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Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo
4-ways manual valves for single pipe distribution
system

4-x000Bble BEHTUNN PYYHOW PErYyIMPOBKU ANA
OLHOTPYOHBIX CUCTEM

Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo M 87
4-ways manual valves for single pipe distribution
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Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo e bitubo
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4-ways manual valves for single/double pipe
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4-xo40Bble BEHTUNN ANA OAHOTPYOHbIX U
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Valvole manuali verticali a 4 vie per impianti monotubo
M 81-83-85

4-ways manual vertical valves for single pipe
distribution system M 81-83-85

4-x0[0Bble BEHTWUNW Py4HOW PErynMpoBKY AA
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Valvole termostatiche a 4 vie per impianti monotubo
4-ways thermostatic valves for single pipe distribution
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Distributori a 4 vie per impianti monotubo e bitubo
4-ways distributors for single/double pipe distribution
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4-x0[0Bble BEHTUNN ANA O4HO- U ABYXTPYOHbIX
CUCTEM

Distributori per impianti monotubo e bitubo per corpi
scaldanti con valvola incorporata

Single/double pipe system distribution for heating
body with built-in valve
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AnA OTONUTENbHbIX NPU60POB

CO BCTPOEHHbIMW BEHTUAMMN

LUXOR®


https://boiler-gas.ru/

Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo
4-ways manual valves for single pipe distribution system
4-x0[0Bble BEHTUNN PYYHOWN PeryniMpoBKn A OAHOTPYOHbIX CUCTEM

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Le valvole manuali a 4 vie hanno la
doppia tenuta verso l'esterno e la
chiusura dell’otturatore e assicurata
tramite o-ring. Tutte le valvole serie M
sono prodotte con finiture nichelate e
montato un volantino in ABS di colore
bianco RAL 9010. Queste valvole hanno
una qualita estetica che permette loro di
essere installate in qualunque ambiente.
Il corpo della valvola e i particolari in ot-
tone sono a basso contenuto di piombo
in conformita alle piu recenti normative.
Le valvole manuali a 4 vie serie M sono
state progettate per sempilificare il pas-
saggio dell’acqua al loro interno. Sono
ottenute mediante lo stampaggio che ne
fa esaltare la nuova estetica minimalista
e migliora notevolmente la qualita del-
la superficie esterna. Grazie allo stam-
paggio non si presentano i molti difetti
della fusione, prima su tutte I'evidente
porosita e le impurita dovute al ciclo di
lavorazione.

Le valvole manuali a 4 vie sono semplici
ed affidabili avendo una doppia tenuta
sull’asta di comando, assicurata da un
o-ring in EPDM perossidico e da una
guarnizione in teflon regolabile tramite
un dado premistoppa. La tenuta di chiu-
sura & garantita da o-rings in EPDM pe-
rossidico.

Le valvole a 4 vie serie M sono dotate di
una sonda articolo M 523 in poliammide
che gli permette di distribuire corretta-
mente il flusso, in corpi scaldanti lunghi
fino a 50 cm. Nel caso non sia rispettata
la freccia stampata sul corpo indicante
la direzione del flusso, oppure in presen-
za di installazioni con corpi scaldanti piu
lunghi di 50 cm, & necessario applica-
re la prolunga in poliammide articolo
M 525 e deve essere tagliata in modo
che I'altra estremita sia posta a 10 cm
dalla fine del corpo scaldante. Tutte le
valvole con attacco per il collegamen-
to al tubo di rame o plastica vengono
fornite senza i relativi raccordi montati.
L’apertura delle valvole e detentori deve
essere fatta con pressione differenziale
inferiore a un 1 bar.
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Technical data

Maximum working pressure 10 bar
Maximum differential pressure 1 bar
Maximum working temperature 120 °C

Construction characteristics

The 4 ways manual valves have a double
tightening to the external and the locking
to the obturator switch is ensured by
o-rings. All valves series M are produced in
nickel plating finishing and are assembled
with a white (RAL 9010) ABS hand-wheel.
Their pleasant look can easily fit in any
type of room. The valve body and the
brass parts are produced in compliance
to the recent regulation defining the limit
of lead use. The 4 ways manual valves
series M have been developed to simplify
the inner water passage. They are
produced with a press-forging process
which enhances the new minimalistic
look with a great improvement on the
external surface. Thanks to the forging
process the defects due to the fusion,
the porousness and the impurity, are
greatly reduced.

The 4 ways manual valves are simple and
reliable, they have a double tightness
on the control stem, tightened by an
o-ring in peroxide EPDM and a teflon
gasket adjustable through a stuffing
nut. The tightness in close position with
the obturator is ensured by a peroxide
EPDM o-ring and by a metal conical
tight.

The 4 ways valves series M are equipped
with a polyamide feeler art. M523 which
allows the flow to be distributed to
heating bodies up to 50 cm long. In case
of heating bodies longer than 50 cm,
or where the flow direction indicating
arrow is not followed, it is possible to
apply the polyamide feeler art. M525,
which must be cut in a way that the
other end is placed at 10 cm from the
end of the heating body. All valves with
copper or plastic pipe connection are
supplied without fittings. The valves and
lockshields’ opening must be made with
a differential pressure lower than 1 bar.

TexHn4yeckmne faHHbIe

MakcumarnsHoe paboyee aasnexne 10 6ap
MaxcumanbHbii nepenag aasnenus 1 6ap
MakcumanbHas pabodas temnepatypa 120 °C

TexHn4YecKne xapakTepucTUKm
KOHCTPYKLMN

Py4Hble 4-xonoBble BeHTWM 06ragaroT
[JBOVIHOM rEPMETUYHOCTBIO 10 HarpaBs/ie-
HWIO  U3HYTPU-HaPYXKY, rEpMETUHOCTb Py
3aKpblBaHMM 3aTBopa obecrieqYnBaeTcs 3a
CYET YIM/IOTHUTESIbHBIX MPOKBA0K O-1ing.
Bce BeHTunm cepym M nsrotaBrmBaroTCA
C HUKeJieBbIM MOKPbITEM U NUMEerOT Maxo-
Bu4oK n3 6enoro (RAL 9010) ABS-nnactvika
(aKpunbyTaaMeHOBOCTUPOMBHBIN MIACTYK).
311 BeHTUM BbITIA4AT 3CTETUYHO, 6naro-
1aps Yemy ux MOXHO yCTaHaB/IMBaTh B J10-
60oM roveLLieHyn. Kopriyc BEHTWIIA 1 AeTanmn
BbIMO/IHEHbI U3 J1aTyHW C HU3KNUM codepka-
HWEM CBUHLIa B COOTBETCTBUM C MOC/IEAHN-
My HopMarvBamu.

4-x0n0Bble BEHTWUIN PYYHOU PEryMpOBKA
cepmm M cCripoekTpoBaHbl TakuM obpa-
30M, HTOObI YrPOCTUTB MPOX0L BOLAbI BHYTPU
Kopriyca. BeHtunn npou3BogAaTca rytem
LUTaMIIOBKM, KOTOpas Mo3Bo/ma rnosyyYnTb
HOBBbIVI BHELLIHWV BUL M CYLLIECTBEHHO YI1y4-
LLMIa Ka4eCTBO BHELLIHEN MOBEPXHOCTH.
Bnaronapa TexHomorvm  LUTaMIOBKM  yAa-
710Cb m36exkarb MHOFOYUCIIEHHbBIX AEGeK-
TOB, BO3HUKAIOLUMX PU JINTbE, Mpexae
BCEro, MopUCTOCTH M HEOLHOPOAHOCTH, KO-
TOPbIE ABMAKOTCA CEACTBAEM KOHKPETHO-
o rMPom3BOACTBEHHOIO LWK/IA.

Py4dHble 4-xonoBble BEHTUM MPOCTbI M Ha-
[EXKHbI B 06paLLEHNN: OHU UMEIOT [BOVHYHO
rePMETUYHOCTb Ha LUTOKE YrpaB/ieHus,
KoTOpasa obecrneyMBaeTCcA 3a CYeT YrsioT-
HUTENbHOM MPOoKaaku o-ring u3 EPDM ne-
[POKCHAHOM romvMepm3aLim (3TUIEHPOMu-
JIEHANEHOBBIN KayHyK, MOIMMEPUN30BaHHbIN
repoKCUAHBIM METOLOM) U TeghrTIOHOBOM
MPOKII8AKY, PErYIMPYEeMOi Py MOMOLLM
CallbHUKOBOM raviki. [epMeTn4yHOCTb rpn
3aKpbITMM  3aTBOpa obecrieymBaeTcA 3a
CYET YrNIOTHUTE IbHBIX MPOKIEA0K O-1ing U3
EPDM riepokcuaHou rnormvmepm3aLim.

4-xonoBble BeHTUm cepum M umetoT 30HA
n3 rormammga, apt. M523, obecrieunBaro-
LI HY>KHOE pacripenesnieHne rnoToka, ro-
CTyraroLero B OTOMUTESTbHbIE PHUOOPBI
ArmHon Ao 50 cm. Ecrivt He Bbiaep>KmBaeTcs
HaripaBieHne, 0603Ha4YeHHOe Ha Kopriyce
CTPETKOM, NN YCTaHOBJIEHHbBIE OTOMUTE b~
Hbie rprbopbl MMEKT ArmHy 6oree 50 cm,
HGOéXOﬂMMO UCIO/b30BaThb BbIMO/THEHHbIN
13 riofmvanvmaa yasmMHNTE b 30HAa aPTUKYIT
M 525, koTopbiwi cnenyet obpesars TakuMm
06pa3oM, 4TOObI MPOTUBOMOMOXHBIM €ro
KOHeL| Haxoawmrica Ha paccTtodHum 10 cm ot
Kpasi OTOrMMTE/TbHOIo rprbopa. B KoMiexkT
BEHTUIIeN A9 MefdHbIX U 1aCTUKOBbIX
TPy6 He BXOAAT COEANHNTETbHBIE (DUTUHIV.
CoeauHuTeibHble (OUTUHIV 3aKa3bIBatOTCA
M roCTaB/IAKOTCA OTAe/bHO. PasHnya aaB-
JIEHUS HA OTKPbIBAHWA BEHTUIIEN W PEry/n-
[POBOYHbIX KrlaraHoB [OMKHa COCTaB/IATh

meHee 1 6apa.
LuxcmE



Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo M 87
4-ways manual valves for single pipe distribution system M 87
4-X0[40Bble BEHTUNWN PYYHOWN perynnpoBKn AnA ogHOTPYOHbIX cuctem M 87

Luxor produce valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo
e bitubo in grado di soddisfare tutte le esigenze impiantistiche.

Tutte le valvole a 4 vie adottano una soluzione costruttiva che
permette di avere l'ingresso e 'uscita del flusso da un unico
attacco al corpo scaldante. Queste valvole devono essere in-
stallate sull’attacco inferiore del corpo scaldante.

Le valvole a 4 vie per impianti monotubo hanno lo scopo di:

e allacciare il corpo scaldante alle tubazioni dell’anello mono-
tubo, che puo essere fatta in rame, plastica o tubo multistrato
PEX-AL-PEX;

e permette la regolazione della temperatura nell’ambiente, va-
riando il flusso in ingresso nel corpo scaldante;

The 4 ways manual valves for single/double pipe system
produced by Luxor are fit for all the systems requirements.

All the 4 ways valves have a construction design so to have the
flow inlet and outlet from a single connection to the heating
body. These valves must be installed on the bottom connection
of the heating body.

The 4 ways valves for single/double pipe system are designed
to:

e connect the heating body to the hose of the single pipe ring,
which can be copper, plastic or multilayer PEX-AL-PEX.

e allow a room temperature regulation, adjusting the inlet flow
to the heating body.

Komnarusa Jllokcop npon3BoanT 4-X0[0Bble BEHTUN, PUr04-
Hble A1 BCEBO3MOXHbIX OfHO- U ABYXTPYOHbIX CUCTEM.

Bce 4-xo[0Bbie BEHTUIN UMEIOT KOHCTPYKLMIO, 06ecrneynBaro-
YO BXO4 M BbiXxoAd NoToka U3 ogHoro coeagmHeHnsa Ha otorv-
TE/IbHOM npubope. OTn BEHTUIN [OIKHbI yCTaHaBIMBaTbCA
Ha HU>XKHEM MPpUCOEANHEHUN OTONMUTEIbHOIO rnpubopa.

4-xog0Bble BeHTUN A OQHOTPYOHbIX YCTAHOBOK MpeaHa-
3Hay4eHbl [/1F TOro, 4TobbI:

® [IPUCOEAMNHATL OTOMUTEbHBIA PUGOP K OAHOTPYOHOU Cu-
cTeme U3 MefHbIX, 1aCTUKOBLIX UM XKE MHOFOC/IONHbIX TPY6
PEX-AL-PEX;

e obecreynBaTtb PErynmpoBKYy Temreparypbl B MOMELLEHUH,
U3MEHSASA pacxod Ha BXode B OTOMUTEJIbHbINA NMpnbop;

e oTCEeKartb MOTOK Takum obpa3om, 4Tobbl 0b6ecrneynTb BO3-
MOXHOCTb TEXHUYECKOro O06C/yXNBaHUA OTOMUTENIbHOIO
npubopa 6e3 npekpaLyeHnsa paboTbl APYrux OTOMUTENIbHbIX
npubopos;

oss)

e intercettare il flusso in modo da permettere delle manuten-
zioni al corpo scaldante senza compromettere il funzionamen-
to degli altri corpi scaldanti;

e il flusso in arrivo alla valvola € diviso in due parti, una parte
entra nel corpo scaldante, I’altra attraverso il bypass prosegue
verso il corpo scaldante successivo. Il vantaggio € che il flusso
uscito dal corpo scaldante a bassa temperatura si miscela con
il flusso che & passato attraverso il bypass a piu alta tempe-
ratura, in questo modo il flusso che proseguira verso il corpo
scaldante successivo avra una potenza termica superiore.

La valvola M 87 ha il bypass fisso, in posizione di massima
apertura il 50% della portata dell’anello entra nel corpo scal-
dante.

e seize the flow so to allow the maintenance operations to
the heating body without hampering the functioning of the
remaining heating bodies.

e divide the flow into two parts: one goes into the heating body,
the other through the bypass carries on to the next heating
body. The advantage of this is that the flow, coming from the
heating body with a low temperature blends with the flow
passed through the bypass with a higher temperature, this way
the flow will proceed to the next heating body with a higher
temperature.

The valve M87 is equipped with a fixed bypass, the 50% of the
flow rate enters the heating body.

® pasfenAaTb MOCTynaloLmi B BEHTU/Ib MOTOK Ha ABE 4acTy,
npuyem ogHa 4acTb MOCTynaeT B OTONUTESNbHbIN Mpubop, a
Apyrad Yepes barnac noctynaeTt B 0CTaslbHble OTOMUTENbHbIE
npmbopsi.

lpy 3TOM [OCTUraeTcAa TO MPEUMyLLECTBO, YTO BbIXOAALYMI
U3 OTONMUTENIbHOro rnpubopa rnoToK 6osiee HU3KOKM Temrepary-
Ppbl CMeLUMBaEeTCA C NPOXogAaLmMM Yepe3 bainac noTokom 6o-
J1e€ BbICOKOW TEMeparypbl U, TakuM 06pa3om, nocTynaroLmi
Ha criegyroLmi OTONMUTEIbHbLINA MPUO0P MOTOK NpuobpeTraet
60r1€€ BHICOKYIO TEM/I0BYH MOLYHOCTb.

BeHtnnbe M 87 nmeet cpukcnpoBaHHbiv 6asnac: B ooKeHnn
mMakcumarsibHO OTKPbITO 50% noToka rnogaeTcA B OTONMUTE/1b-
HbIV pn6op.
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Valvole manuali a 4 vie per impianti monotubo e bitubo M 88

4-ways manual valves for single/double pipe distribution system M 88

4-X0[l0Bbl€ BEHTUNN ANA OAHOTPYGHbIX U ABYXTPY6HbIX cuctem M 88

La valvola M 88 in posizione di massi-
ma apertura non ha il bypass e il 100%
della portata dell’anello entra nel corpo
scaldante (vedi immagine).

Il bypass si apre progressivamente in
proporzione alla chiusura dell’otturatore
(vedi sotto).

The valve M 88 in a position of maximum
open is not equipped with a bypass and
100% of the ring flow enters the heating
body. (see above).

The bypass opens gradually proportionally
to the closure of the obturator.

B BeHTunax cepun M 88 B nonoxeHumn
MakcumarsbHO OTKPbITO bavnac nepe-
KpbiBaeTcA, n 100% Haropa A[aHHOro
KOHTYpa nocTynaer B OTOMUTENIbHbIN
npmbop (CM. PUCYHOK).

bavinac oTkpbiBaeTcA o BO3pacTaro-
eyt o Mepe 3akpbiBaHWs 3aTBopa (CM.
HUXe).

La valvola M 88 in posizione di chiu-
sura ha il bypass al 100% della portata
dell’anello, non entra liquido nel corpo
scaldante.

Le altre caratteristiche sono uguali alle
valvole manuali M 87 per impianti mono-
tubo.
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The valve M88 in a close position is
equipped with a bypass and 100% of the
ring, no liquid enters the heating body.

The other features are the same as for
the manual valve M87 for single pipe
distribution system.

B BeHTunax cepun M 88 B nonoxeHumn
3akpbiTo 100% MOTOKa KOHTYpa yXxoaut
yepes bavinac, npu 3TOM Ha [aHHbIA
OTONUTEJIbHbIN MPUOOP TENSIOHOCUTESb
He rocTynaer.

Lpyrne xapaktepuctnku BeHTUNA M 88
paBHO3HaYHbl XapakTepuUCcTNKam BeH-
Tunen cepum M 87 ana ogHOTPY6HbIX
cucrem.

LUXOR’



Valvole manuali verticali a 4 vie per impianti monotubo M 81-83-85
4-ways manual vertical valves for single pipe distribution system M 81-83-85
4-x0[0Bble BEHTUNN PYHHOWN PErysIMpoBKY AnA OQHOTPYOHbIX cructem M 81-83-85

Le valvole manuali verticali a 4 vie possono essere monotubo
con un bypass al 50% della portata oppure bitubo al 100%
della portata dell’anello.

Le valvole devono essere collegate alla rete rispettando le frec-
ce posizionate sul corpo.

In questo modo le valvole sono in grado di riscaldare un corpo
scaldante fino a 7-8 elementi. Nel caso non sia rispettato il
verso del flusso o il corpo scaldante sia di dimensioni maggiori
agli 8 elementi nella valvola M 81 e M 83 deve essere installata
la prolunga articolo M 525.

The 4 ways vertical manual valves can be single pipe with a
fixed bypass, 50% of the flow on the ring or double pipe 100%
of the flow on the ring.

The valves must be connected to the electricity network strictly
following the indication of the arrows on the body.

This way the valves can warm up a heating body up to 7-8
elements. In case the flow direction has not been followed, or
the heating body has more than 8 elements, on the valve M 81
and M 83 must be installed the filler M 525.

4-Xoa0Bble BEHTUN PYYHOM PETYIMPOBKN MOTYT UMETL (hUK-
CcupoBaHHbIM bayinac: Ha OTOMUTEbHbIA NMPUbopP MOXET Mo-
ctynatb 50% noToka KoHTypa nmbo 100% rnoToka.

BeHTnnm Heobxoanmmo ycTaHaBmBaTb B CUCTEMY C cobnoge-
HUEM HarnpaB/ieH1sl, KOTOPOE yKa3blBaloT CTPEJIKM Ha KOpMy-
Cce BEHTUIIeN.

B atom cnyyae BeHTnm obecrne4ynBaioT 060rpeB OTONMUTE b-
Horo npubopa AnvHoN Ao 7-8 cekuywn. B cnydyae, ecriv He co-
651104eH0 HanpaBieHne noToka, mbo A/MHa OTONUTENIbHOIrO
npubopa coctaBnaeT bonee 8 cekuymi, B BeHTUn cepun M 81
n M 83 ycraHaBnvBaroT yanmHutTens aptukyn M 525.

&

figura A picture A pucyHok A

La prolunga deve essere tagliata in modo che I'altra estremita
sia posta a 10 cm dalla fine del corpo scaldante.

Nelle valvole M 85 e M 86 se non viene rispettato il verso del
flusso bisogna girare il setto nel corpo del convogliatore in
modo tale da far riprendere il giusto verso del flusso.

Utilizzando il setto come in figura A il flusso deve entrare
dall’attacco con raffigurata la freccia.

The filler must be cut in a way that the other end is placed at 10 cm
from the end of the heating body.

If in valve M 85 and M 86 the flow direction is not followed, it
is necessary to turn the baffle of the conveying body in such a
way to resume the correct flow direction.

Using the baffle as in the picture A the flow must enter from the
connection where the arrow is shown.

Yaonuuntens cnegyet obpesatb Takum 06pa3om, 4Tobbl Mpo-
TUBOMOOXHbIV €ro KOHeL, Haxoamscsa Ha pacctosaHuy 10 cm
OT Kpas OTOnNUTEeNIbHOro npmnbopa.

Mpu ncronb3oBaHum BeHTUnsA M 85 B criyyae HecobnoaeHns
HanpaBrieHns NoToka HeobXxoguMMo MOBepHyTh aAnadgpparmy
ycTpo#icTBa Hanpas/ieHWs1 N0TOKa B 0/I0XKeHUe, pu KoTo-
POM NOTOK 6yAeT ABUraTbCsA B HY>XXHOM HarnpaBieHuy.

lpu ucnons3oBaHnn anachparmMbl B MOMTOXKEHUN, MPUBELEH-
HOM Ha pycyHKe A, MOTOK [O/IXKEH MOCTynaTb CO CTOPOHbI BXO-
[ia, OTMEYEHHOr0 CTPEJIKO.
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Se in fase di installazione non dovesse essere rispettato il

senso della freccia utilizzare il setto come in figura B.

If, during the installation, the direction of the arrow is not

followed, use the baffle as in picture B.

Diagramma di portata valvole
Valves flow rate chart

ﬂmarpamma noTepun gaBneHnA BEHTUNn

figura B picture B pucyHok B

Ecnn npun moHTaxxe He 6b1s10 cObMIOAEHO HarpaB/ieHne, yKka-
3aHHOEe CTPEesIKOM, NCIOoMb30BaTb Anagparmy B MONOXEHUH,
yKa3aHHOM Ha pucyHke b.

mbar ! 2 KPa articoli - item — apT Kv
1000 100
% o M 88 1/2 M 88 3/4 M 86 1/2 100% 1.61 1
700 70
g o M 83 1/2 M 83 3/4 M 85 1/2 100% 2.16 2
400 “ M 87 1/2 M 87 3/4 M 86 1/2 50% 2,60 3
30 ® o M8t M 81 3/4 M 85 1/2 50%
200 vi 20
100 10
90 9
80 8
70 7
60 6
50 5
40 4
30 3
o
20 2
i
10 1
9 0.9
8 0.8
7 0.7
6 0.6
5 05
4 0.4
3 03
2 / 0.2
1 0.1
2 & 8 ¢ 883Rs883 8 8 8883888 g 8
qm = kg/h
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Disegno dimensionale per tipologia valvole
Dimensional drawing for valves typology
YepTex ¢ pasamepamu 4nA rpynbl NPOAYKUMM BEHTUN

CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Kof PASMEP
68072100 |DN 15 1/2” 45 40 Ly | 37 35 M 24x19 G 1/2” 12 126
68072700 |DN 20 3/4” 45 40 4 37 35 M 24x19 G 3/4” 16 126
68072101 |DN 151/2” 45 40 Ly | 37 35 M 24x19 G 1/2” 12 126
68072701 |DN 20 3/4” 45 40 M 37 35 M 24x19 G 3/4” 16 126
B
1 1
HH
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B »
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C | B ! A
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Kon PASMEP
68072102 |DN 15 1/2” 50% 52 40 4 37 B85 M 24x19 G1/2” 15 110
68072103 |DN 15 1/2” 100% 52 40 1 37 35 M 24x19 G1/2” 15 110
oD
L }"’ ‘ \l\\aﬁlu
el e
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M 81
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Kon PA3MEP
68032101 |DN 15 1/2” 50 40 - 35 27 M 24x19 G 1/2” 12 -
68032701 |DN 20 3/4” 50 40 - 35 27 M 24x19 G 3/4” 16 -
68042100 |DN 151/2” 50 40 - 35 27 M 24x19 G 1/2” 12 -
68042700 |DN 20 3/4” 50 40 - 35 27 M 24x19 G 3/4” 16 -
oD
P
1 1
1 %W .
SSEuiEE
Lel o]
B A
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Kon PA3MEP
68042102 |DN 15 1/2” 50% 57 40 - 35 27 M 24x19 G 1/2” 15 114
68042103 |DN 20 3/4” 100% 57 40 - 35 27 M 24x19 G1/2” 15 114
4
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M 87

Valvola monotubo a semplice regolazione, manuale
orizzontale. Portata massima al corpo scaldante:
50% della portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways simple manual horizontal regulating valve.
Maximum flow to radiator: 50% ring flow.
Connections for copper and plastic pipe.

[OpU30HTaNbHbIM BEHTUITL C PYYHOMN PErympoBKO
A1 0OAHOTPYOHON CUCTEMBI.

MakcumarnbHbivi pacxoq Yepe3 OTONNTE bHbIA
npmbop: 50% OT pacxoga B KOHTYpe.

[na meaHovn v nnacTukoBoy TPyObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE  |FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ ‘ = ‘@
Koa PA3MEP OUTUHTW ANA MEAHBIX TPYB [®UTVHIN ANA MNACTUKOBBIX TPYB |®UTVHIN 1A MHOTOCTONHLIX TPYE

68072100 (DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 360 ) 40
68072700 [DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 358 5 40

M 88

Valvola monotubo a semplice regolazione, manuale
orizzontale (per impianti bitubo).

Portata massima al corpo scaldante: 100% della
portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways simple manual horizontal regulating valve
(for two pipe distribution).

Maximum flow to radiator: 100% ring flow.
Connections for copper and plastic pipe.

[OpU30HTaNbHBIN BEHTUIIL C PYYHOM
perynupoBKOU A8 ABYXTPYOHbIX CUCTEM.
MakcumarnbHbivi pacxoq 4epe3 OTONNTe bHbIA
npnbop: 100% oT pacxoaa B KOHTYpe.

[na meanHov v nnacTukoBow TPy6bi.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE  |FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ ‘ = ‘@
Koa PA3MEP OUTUHTW ANA MEAHBIX TPYB [®UTVHIN [NA MNACTUKOBBIX TPYB |®UTVHIN 1A MHOTOCTONHLIX TPYE

68072101 [DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 364 5 40
68072701 |DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 364 5 40

M 86

Valvola monotubo diritta a semplice regolazione
orizzontale, con convogliatore di flusso.

Portata massima al corpo scaldante: 50% e 100%
della portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

Hw

Single pipe straight, simple horizontal regulation
valve with flow conveyor.

Maximum flow to radiator: 50% and 100% ring flow.
Connections for copper and plastic pipe.

[OpU30HTaNbHbINM MPAMOV BEHTUIb A1A
OfAHOTPYOHOM CUCTEMbI C PYYHON PEryINPOBKON 1
YCTPONCTBOM HarnpasB/ieHs noToKa.
MakcumarnbHbIV pacxon 4epes OTOMMTE IbHbIN
npubop: 50% 1 100% oT pacxona B KOHType.

[na megHou v nnacTnkoBow TPyObI.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE
OUTUHI ONA MHOIOCNOWHbIX

K

CODIGE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE  [FITTING FOT PLASTIC PIPE
Ko PASMEP $PVIJ[I5/IHFM ANA MEAHBIX %L/IJI;/IHI'I/I ANA NIACTUKOBbIX
68072102 |DN 15 1/2” 50% TR 91 TP 95
68072103 DN 15 1/2” 100% TR 91 TP 95
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TPYE
TP 97 488 40
TP 97 490 40
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M 81

Valvola monotubo a semplice regolazione, manuale
verticale. Portata massima al corpo scaldante: 50%
della portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

Single pipe vertical, manual regulating valve.
Maximum flow to radiator: 50% ring flow.
Connections for copper and plastic pipe.

BepTtukarbHbIN BEHTUIIb C PYyYHOM PETyNpOBKOM
[AJ17 0OAHOTPYOHON CUCTEMBI.

MakcumarnbHbivi pacxod 4epe3 OTONUTE NbHbIA
npnbop: 50% OT pacxona B KOHType.

[na meaHov v nnacTukoBow TPyObi.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SizE FITTING FOR COPPER PIPE  |FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ ‘ = ‘ @
KoA PA3MEP OUTUHTM ANA MEAHBIX TPYB |OUTVHI ANA MIACTUKOBBIX TPYB |®UTVHIN 1A MHOTOCIOMHbIX TPYE

68032101 |DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 342 5 40
68032701 [DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 342 5 40

M 83

Valvola monotubo a semplice regolazione, manuale
verticale. Portata massima al corpo scaldante:
100% della portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

Single pipe vertical, manual regulating valve.
Maximum flow to radiator: 100% ring flow.
Connections for copper and plastic pipe.

BepTtukarbHbINi BEHTUIIb C PYyYHOM PETYNpOBKOM
A1 0OAHOTPY6HON CUCTEMBI.

MakcumarnbHbivi pacxoq 4epes3 OTONUTE bHbIA
npnbop: 100% oT pacxoaa B KOHTYpe.

Jna megHov v nnacTukoBow TPyObi.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE  [FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ ‘ = ‘ @
Kon PASMEP OUTUHIN ANA MEAHBIX TPYE |®UTUHIV ANA MNACTUKOBBIX TPYE |®UTUHTY ANIA MHOMOCTONHBIX TPYB

68042100 (DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 348 5 40
68042700 [DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 347 5 40

M 85

Valvola monotubo diritta a semplice regolazione,
verticale con convogliatore di flusso.

Portata massima al corpo scaldante: 50% e 100%
della portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

Single pipe straight, simple vertical regulation valve
with flow conveyor. Maximum flow to radiator: 50%
and 100% ring flow.

Connections for copper and plastic pipe.

BepTtukarbHbIi npsamMor BeHTUIIb A5
O[HOTPY6HOM CUCTEMbI C PYYHOMN PErYINPOBKONA 1
YCTPONCTBOM Hanpas/ieHNs noToKa.
MakcumarnbHbif pacxon Yepes3 OTOMUTE IbHbIN
npubop: 50% n 100% OT pacxofa B KOHType.

[na menHov v nnacTukoBow Tpy6bi.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE
SUTUHTU AN1A MHOTOCJIOMHbIX

%

CODIGE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE  |FITTING FOT PLASTIC PIPE
KOl PASMEP ?PI/IJlls/IHFI/I ONA MEAHBIX $PMJéAHFM ANA NMNACTUKOBbIX
68042102 [DN 15 1/2” 50% TR 91 TP 95
68042103 DN 15 1/2” 100% TR 91 TP 95

&

==
o

TPYB
TP 97 552 40
TP 97 555 40

75



Valvole termostatiche a 4 vie per impianti monotubo
4-ways thermostatic valves for single pipe distribution system
4-x0[0Bble TEPMOCTATUYECKME BEHTUNN ANA OAHOTPYOHbIX CUCTEM

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Le valvole termostatizzabili a 4 vie serie M sono prodotte con
finitura nichelata e montano un cappuccio di protezione art.
TM 245 o volantino di comando manuale art. VT 2600 in ABS
di colore bianco RAL 9010. Queste valvole hanno una qualita
estetica che permette loro di essere installate in qualunque
ambiente.

Le valvole monotubo termostatizzabile se equipaggiate con la
testa termostatica e con un At=2K, consentono di alimentare
il corpo scaldante con una portata pari al 35% della portata
totale del circuito.

Il corpo della valvola e i particolari in ottone sono a basso
contenuto di piombo in conformita alle piu recenti normative.

Il vitone termostatico permette la sostituzione di uno degli
o-ring di tenuta sull’asta di comando senza che sia necessario
svuotare I'impianto.

L’asta di comando & in acciaio inossidabile AlSI 316 con una
tenuta garantita da due o-rings in EPDM perossidico mentre la
tenuta del vitone € garantita da un o-ring in EPDM perossidico.

Il cappuccio di protezione in ABS di colore bianco RAL 9010
garantisce la protezione da urti accidentali, dallo sporco da
cantiere e permette di aprire e chiudere il flusso.

Linnovativo volantino manuale in ABS di colore bianco RAL 9010
permette di trasformare la valvola termostatizzabile in valvola a
regolazione manuale.

Le valvole a 4 vie serie M sono dotate di una sonda articolo M
523 in poliammide che gli permette di distribuire correttamente
il flusso in corpi scaldanti lunghi fini a 50 cm. Nel caso non sia
rispettata la freccia stampata sul corpo indicante la direzione
del flusso, oppure in presenza di installazione in corpi scaldanti
piu lunghi di 50 cm & necessario applicare la prolunga in
poliammide articolo M 525.

Per evitare eccessive rumorosita dell’ impianto, evitare
I'impiego di valvole termostatiche con valori di AP superiori a
0,2-0,25 bar.

Tutte le valvole con attacco per il collegamento al tubo di rame
o plastica vengono fornite senza i relativi raccordi montati.

L'apertura delle valvole e detentori deve essere fatta con
pressione differenziale inferiore a un 1 bar.
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Technical data

Max working pressure 10 bar
Max differential pressure 1 bar
Max working temperature 120 °C

Construction characteristics

The 4 ways thermostatisable valves series M are produced with
a nickel plating finishing and are assembled with a protection
cap art. TM 245 or with a white (RAL9010) ABS hand-wheel.
Their pleasant look can easily fit them in any type of room.

The single pipe thermostatisable valves when equipped with a
thermostatic head can feed any heating body with a flow up to
35% of the total flow system with At=2k.

The body valve and the brass parts are with a low lead content
as requested by the recent rules.

The thermostatic screw allows the replacement of the piston
rod watertight device without having to empty the system.

The piston rod is in stainless steel AISI 316 with a tightness
assured by two peroxide EPDM o-rings while the tigthness on
the screw stem is assured by one peroxide EPDM o-ring.

The protection cap in ABS white RAL 9010 guarantees a
protection against accidental knocks, from dirt and allows the
regulation of the inlet flow.

The innovative manual control hand wheel in ABS white
(RAL 9010) allows to turn the thermostatizable valve into a
manual regulation valve.

The 4 ways valves series M are equipped with a polyamide
feeler art. M 523 which allows the flow to be distributed to
heating bodies up to 50 cm long. In case of heating bodies
longer than 50 cm, or where the arrow indicating the flow
direction is not followed, it is possible to apply the polyamide
feeler art. M 525.

To avoid excess of noise of the system do not use thermostatic
valves with AP higher than 0.2-0.25 bar.

All valves with copper or plastic pipe connection are supplied
without assembled fittings.

The valves and lockshields’ opening must be made with a
differential pressure lower than 1 bar.

LUXOR"



TexHn4yeckmne gaHHbIe

MakcumarnsHoe paboyee gasneHne 10 6ap
MakcumarnsHoe anhpepeHumansHoe fgasnexHve 1 6ap
MakcumansHas paboyasa temneparypa 120 °C

TexHn4yeckue XapakKTepUCTNKN KOHCTPYKLUNN

4-xon0Bble BEHTWUN MO4 TePMOCTaTUYECKYIO rO/T0BKY MU3ro-
TaBANBAKTCA C HUKENEBbLIM MOKPLITUEM M UMEIOT 3aLUNTHbIV
Konnaqyok apt. TM 245 nnbo MaxoBMHYOK PYyYHOro yrpaBrieHUs
apt. VT 2600 n3 ABS-nnactuka 6enoro useta RAL 9010. Otu
BEHTUIN BbIMA[AT 3CTETUYHO, 4TO MO3BOMIAET yCcTaHaBIMBaThb
UX B /1H06bIX MOMELLEHUSAX.

BeHTtunn Ansa ogHOTPYOHbIX CUCTEM 104 TEPMOCTaTUYECKYHo
rofioBKy npwu ycroBumn yCTaHOBKN TEPMOCTaTUYECKOM roI0BKN
n npn A=2K rno3BondaT obecrneyntb HeobxoanMbii Temnepa-
TYPHBI PeXXuM A719 OTONUTENIbHOro rnpubéopa npu pacxoge,
coctaBnsamLem 35% ot obLyero pacxoga KoHTypa.

Kopnyc BeHTWnA n BCe natyHHbIe YacTu BbifO/IHEHbI U3 fa-
TYHW C HU3KUM cogepkaHneM CBUHLA COMacHO MOCeaHUM
Hopmartusam.

TepmocTaTM4ecKuii 3aTBOP MO3BOSIAET OCYLUECTBUTb 3aMeHy
OLHOW M3 YIOTHUTE bHbIX MPOKIaA0K Ha LUTOKE yrpaBieHus
6e3 HeobXoaMMOCTU OCTaHOBKM 1 OMOPOXKHEHUA BCel CUCTe-
Mbl.

LlITok ynpaBnieHus BbINO/IHEH M3 Hepxkaserowen ctanm AlSI
316. [epmeTu4HOCTb LUTOKA obecrneynBaroT ABEe KOJbLEBbIe
npoknaaku o-ring n3 EPDM nepokcuaHov nonumepumsasmm.

lepmeTnyHocTh 3arBopa obecrieynBaeTr 1 KosmbueBas po-
knagka o-ring nz EPDM nepokcugHoi nonumepusaumu.

Disegno dimensionale per tipologia valvole
Dimensional drawing for valves typology

3alnTHBINA KO/NadvyoK BbInofIHeH M3 ABS-nnactmka 6es0ro
yseta RAL 9010. OH obecneymBaeT 3aLyuTy OT Cly4YamHbIX
yaapoB M rps3u Ha CTPOUTENbHOM MoljanKke v rno3BosiseT
OTKpbIBaTh 1 3aKpbIBaTh MOTOK.

MaxoBn4oK Anf pyYHOro ynpaBreHWs HOBOW KOHCTPYKUMM
BbInosiHeH m3 ABS-nnactuka 6enoro yseta RAL 9070.

OH 103BOMIAET MCMOMb30BaTh TepMOCTaTVI'-IeCKVIﬁ BEHTU/Ib B
Ka4dyecTBe BEeHTUJIA C PYYHbIM yripaB/ieHneM.

4-xopnoBble BeHTUn cepumn M cHab XxeHbl 30HAOM U3 ronamm-
fa apt. M 523, KoTopbIVi MO3BOMIAET KOPPEKTHO pacrnpenenitb
MOTOK B OTONUTEIbHOM rnpubope AnvHow Ao 50 cm. B criyyae,
ec/im HarnpaBJ/ieHUe oToKa He COOTBETCTBYET HarnpaB/IeHUIO
CTPperniku Ha Kopriyce nmbo OTOnMUTesIbHbIE NMPUbopPbLI NMET
AnvHy 6onee 50 cMm, HEO6XOAMMO MUCIMONNL30BATh YASTMHUTE b
n3 nonnammga apt. M 525.

B kKomnnekT BeHTUnen AnA MeaHbIX n MaacTUKoBbIX TPy6 He
BXOAAT COEANHUTEbHbIE oUTUHIN. COEANHUTEbHbIE (ODUTUH-
v 3aKasblBarOTCS M MOCTaB/IATCH OTAE/1bHO.

PasHuya naBrieHus Ha OTKPbIBaAHUA OTKPbIBaHWA BEHTUIEN
W perynupoBOYHbIX KlanaHoB [OMXKHA COCTaB/ATL MeHee 1
bapa

YepTex ¢ paamepamu AnA rpynnbl NPOAYKUMW BEHTUIN

T

.

9. B

C l B l A

CODICE MISURA

CODE SIZE A B C D E F G H L
Kon PA3MEP

68010021 |DN 15 1/2” 46 40 30 37 35 M 24x19 G 1/2” 12 115
68010027 |DN 20 3/4” 46 40 30 37 35 M 24x19 G 3/4” 16 115
68010121 DN 15 1/2” 46 40 47 35 35 M 24x19 G 1/2” 12 133
68010127 |DN 20 3/4” 46 40 47 35 35 M 24x19 G 3/4” 16 133
i) 77



Diagramma di portata valvole
Valves flow rate chart
[narpamma noTepu gaBfieHnA BEHTUMM

123
mbar \ |/ kPa
1000900 T2 % 100
800 T 7 80
700 o 70
600 1/ 60
500 50
400 40
300 30
200 20
100 - 10
90 I! 9
80 8
70 7
60 6
50 5
40 4 4
30 3
o 2 2
/
//
/
10 7 :‘ '/ 0.9 1
s 0.8
8 1- v i 0.7
6 0.6
5 0.5
4 0.4
3 0.3
2 0.2
1 1 0.1
o o o o O o o o ol © o
- | wIrls ] $.8.8.8 g
o o o o Q o o o odH o (%]
N < © o O (=] o o o o
- (2] T2} (2] 8
gm = kg/h
articoli codice misura pos RA % | n°giri loop n. Kv
item apt code kop | size pasmep nosuy, KOn-BO 060poTOB
68010021 | DN 151/2” 1 0 chiuso closed 1,15
68010027 DN 20 3/4” 1 0 3aKpbITO 1,15
68010021 | DN 151/2” 2 100 tutto aperto all open | 1,30
68010027 | DN 20 3/4” 3 100 BC€ OTKPbITO 1,45
68010121 | DN 151/2” 1 0 chitisolclosed 1,15
68010127 DN 20 3/4” 1 0 3aKpbITO 1,15
MT 2582
68010121 | DN 151/2” 2 100 tutto aperto all open | 1,30
68010127 | DN 20 3/4” 3 100 BCE€ OTKPbITO 1,45
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MT 282

Valvola monotubo termostatizzabile o

| elettrocomandabile con cappuccio di protezione.

Portata massima al corpo scaldante: 35% della
portata dell’anello (At=2K).
Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways thermostatic or electronic controlled valve
with protection cap.

Maximum flow to radiator: 35% ring flow (At=2K).
Connections for copper and plastic pipe.

4-X0[0BOV BEHTU/Ib C 3aLYMTHLIM KOIMAYKOM MoA
TEePMOCTaTUHECKYIO NN 3N1EKTPOTEPMUHECKYIO
ronioBKy A58 OQHOTPY6HbIX CUCTEM.
MakcumarnbHbif pacxosd Yepe3 OTONMUTEIbHbIN
npnbop: 35% ot obLyero pacxona KoHTypa (rnpu
A=2K).

[na MegHbIx u NnacTukoBbix TPYO.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ % @

KOA PA3MEP OUTUHI ANA MEOHbLIX TPYB (®UTUHIW ANA NMNACTUKOBbLIX TPYB |PUTUHI ANA MHOTOCIONHBLIX TPYB

68010021 |DN 15 1/2” TR 91 TP 95 TP 97 353 5 40

68010027 |DN 20 3/4” TR 91 TP 95 TP 97 351 5 40
¥y Valvola monotubo termostatizzabile O  4-XoOo0BOV BEHTW/Ib 0L TEPMOCTATUHECKYIO NN

elettrocomandabile con volantino di comando
manuale articolo VT 2600.
Portata massima al corpo scaldante: 35% della
portata dell’anello (At=2K).

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways thermostatic or electronic controlled valve
with manual control hand-wheel article VT 2600.
Maximum flow to radiator: 35% ring flow (At=2K).
Connections for copper and plastic pipe.

3/1EKTPOTEPMUYECKYIO FOMTOBKY A1 OQHOTPYOHbIX
CUCTeM C MaxoBNYKOM PYy4YHOro yripaB/ieHNA apT.
VT 2600.

MakcumarnbHbIV pacxos 4epes3 OTOMUTE IbHbIN
npnbop: 35% ot obLyero pacxona KoHTypa (rnpu
A=2K).

Ansa MegHbIX v nnacTukoBbiX TPy6.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE
OUTUHT A1A MHOTOCJIOMHbLIX TPYB

8

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE

KOA4 PA3MEP OUTUHIU ANA MEOHbIX TPYB |OUTUHIM ONA MIACTUKOBbBIX TPYB

68010121 |DN 151/2” TR 91 TP 95

68010127 (DN 20 3/4” TR 91 TP 95
Prolunga in PA 6 poliammide per sonde valvole
monotubo a 4 vie.
Feeler extention of PA 6 (polyamyde) for 4 ways
valves.

CODICE MISURA

CODE SIZE

KOO PASMEP @ @ @

67790230 (400 mm 16 50 | 500

67790299 (1000 mm 40 - -

&

w

60
60

40
40

TP 97 5
TP 97 5

W

Yanuuutens n3 nonnamuga PA 6 4ns 30HAoB
4-x0A0BbIX BEHTUIEN.
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Valvole per impianti monotubo e bitubo

Valves for single/double pipe distribution system

BeHTunu gna ogHo- n ,D,ByXpr6HbIX cucrtemMm

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Le valvole serie M per impianti monotubo e bitubo sono valvole
che offrono un’ottima proprieta fluidodinamica e la doppia
tenuta sia verso I'esterno sia sulla chiusura dell’otturatore.

Tutte le valvole serie M sono prodotte con finitura nichelata e
montano a seconda dei modelli: una manopola, un cappuccio
di protezione, o un volantino di comando manuale, ognuno dei
quali in ABS di colore bianco RAL 9010. Queste valvole hanno
una qualita estetica che permette loro di essere installate in
qualunque ambiente.

Il corpo della valvola e i particolari in ottone sono a basso
contenuto di piombo in conformita alle piu recenti normative:
CW 617 N UNI-EN 12165-98. Il raccordo sferico ha un filetto
conico zigrinato per facilitare le operazioni di installazione.

Latenuta conil corpo valvola & assicurata da un accoppiamento
metallico e da una tenuta morbida con o-ring in EPDM
perossidico.

Le valvole manuali serie M sono semplici ed affidabili.

La semplificazione dei componenti ci ha permesso di garantire
la tenuta solo tra asta di comando e corpo della valvola, questa
tenuta & realizzata tramite un o-ring in EPDM perossidico e
una guarnizione piana in PTFE regolabile da una ghiera
premistoppa in ottone. La tenuta in chiusura con I'otturatore
€ garantita da un o-ring in EPDM perossidico e da una tenuta
conica metallica.

Le valvole termostatizzabili serie M con pre-regolazione sono
adatte a qualunque impianto di riscaldamento avente come
vettore I'acqua calda, hanno un vitone termostatico che offre
la possibilita di pre-regolazione del flusso.

Le istruzioni per la regolazione sono riportate sul 2 capitolo
“Valvole serie ThermoTekna”.
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Il vitone termostatico permette la sostituzione di uno
degli o-ring di tenuta sull’asta di comando senza che sia
necessario svuotare I'impianto. L’asta di comando €& in acciaio
inossidabile AISI 316 con una tenuta garantita da due o-rings
in EPDM perossidico mentre la tenuta del vitone & garantita
da un o-ring in EPDM perossidico. La guarnizione di chiusura
posta sull’otturatore &€ sagomata in modo da ottimizzare le
caratteristiche fluidodinamiche della valvola.

Il cappuccio di protezione in ABS di colore bianco RAL 9010
garantisce la protezione da urti accidentali, dallo sporco da
cantiere e permette di aprire e chiudere il flusso. L’'innovativo
volantino manuale in ABS di colore bianco RAL 9010 permette
di trasformare la valvola termostatizzabile in valvola a
regolazione manuale.

e per un corretto funzionamento dell'impianto, si consiglia
di installare sempre tra andata e ritorno una valvola di
sovrapressione.

e per evitare eccessive rumorosita dell’impianto, evitare
I'impiego di valvole termostatiche con valori di AP superiori
a 0,2-0,25 bar.

e tutte le valvole con attacco per il collegamento al tubo di rame
o plastica vengono fornite senza i relativi raccordi montati.

L'apertura delle valvole e detentori deve essere fatta con
pressione differenziale inferiore a un 1 bar.

LUXOR"



Technical data

Max working pressure 10 bar
Max differential pressure 1 bar
Max working temperature 120 °C

Construction characteristics

The valves series M for single/double pipe distribution systems,
offer excellent fluid dynamic features and a double tighten both
to the external and to the obturator switch. All series M valves
are produced in nickel plating finishing and are assembled,
according to the models either with a knob, a white (RAL 9010)
ABS hand-wheel or a protection cap. Their pleasant look can
easily fit them in any type of room. The body valve and the brass
parts are with a low lead content as requested by the recent
rules. The ball fitting is equipped with a knurled conical thread
for easy assembling. The tightness to the body is ensured by
a metal coupling and by soft tightening with a peroxide EPDM
o-ring.

The valves series M are simple and reliable.

The simplification of the components enabled us to guarantee
the tightness only between the control steam and valve body,
this tightness is achieved through a peroxide EPDM o-ring and
a flat PTFE gasket, adjustable thanks to a stuffing nut.

The tightness with the obturator is ensured by a peroxide
EPDM o-ring or by a conical metal tight.

The thermostatisable valves series M with pre-regulation are
suitable for any heating system heaving hot water as carrier.
They are equipped with a thermostatic screw stem which
allows the pre-regulation of the flow.

The regulating instructions are in the 2nd section “Valves series
ThermoTekna”.

The thermostatic screw allows the replacement of the piston
rod watertight device without having to empty the system.

The piston rod is in stainless steel AISI 316 with a tightness
assured by two peroxide EPDM o-rings while the tigthness on
the screw stem is assured by one peroxide EPDM o-ring.

The sealing placed on the obturator is shaped so to optimize
the fluid-dynamic features of the valve.

The protection cap in ABS white RAL 9010 guarantees a
protection against accidental knocks, from dirt and allows
the regulation of the inlet flow. The innovative manual control
hand wheel in ABS white (RAL 9010) allows to turn the
thermostatizable valve into a manual regulation valve.

e for a correct functioning of the system we suggest to always
install between the inlet and the outlet an overpressure valve.

e to avoid excessive noise on the system do not use thermostatic
valves with of AP higher than 0,2-0,25 bar.

e all valves with copper or plastic pipe connection are supplied
without assembled fittings.

The valves and lockshields’ opening must be made with a
differential pressure lower than 1 bar.

&

TexHn4yeckne gaHHbIe

MakcumansHoe paboyee gasnenue: 10 6ap
MakcumanbHbivi nepenan aasnexHus: 1 6ap
MakcumansHas paboyasa Temnepartypa: 120 °C

TexHn4yeckue XapakKTepUCTUKN KOHCTPYKLUNN

BeHtunn cepmm M ansa ogHOTPYOHbIX U ABYXTPYOHbLIX cUCTEM
06n1a[atoT npeBOCXOAHLIMU MMAPOANHaMUYECKUMM CBOMCTBaMn
Y ABOVIHON repMETUHHOCTBIO KaK 10 Harnpas/ieH o U3HYTPpU-Ha-
PYXKY, Tak v npu 3akpbiBaHuy 3atBopa. Bce BeHTunu cepum M
MU3roTaBMBalOTCA C HUKEIEBbIM MOKPLITUEM U B 3aBUCUMOCTU
OT MOAEsIM UMEeIOT: 3aLUNTHBIN KOMa4yoK MM MaxoBUHOK py4d-
HOro yrpaBrieHnd, n3rotosrieHHsle n3 6esoro (RAL 9010) ABS-
nnacTuka. 3Tv BeHTUN BbIMA[AT SCTETYHO, 6r1arogaps dyemy
MX MOXHO yCcTaHaB/mBaTk B JI0O0M MMOMELLEHNM.

Kopnyc BeHTUA v geTanu BbifOIHEHb! U3 N1aTYHN C HU3KUM CO-
Aiep>xaHneM CBUHLUA B COOTBETCTBUM C OCIEAHNMN HOpMaTH-
Bammn: CW 617 N UNI-EN 12165-98. Cebepudeckmii (puTuHr umeet
KOHUYECKYto pe3bby A/1 obrierdeHus rpouecca yCTaHOBKM.

[epmeTnyHOCTL coeanHeHns C Koprycom obecrieymBaeTcsA 3a
cYeT Yr/IOTHEHWUA MeTasli-MeTaasn U MAKOro YrjIOTHEHUA C
YIMIOTHUTEILHOM NPOKIaaKon o-ring s EPDM nepokcuaHoi rno-
nmmepm3aumn. PydHble BeHTum cepum M npocTbl n HaAEeXXHbI B
obpaLLeHnn: OHN UMEIOT ABOVIHOE YIIIOTHEHNE Ha LUTOKE yrpas-
JIEHNA, KOTOPOE 06eCreyYnBaeTCA 3a CHET YI/IOTHUTE IbHOM PO-
Knagku o-ring 3 EPDM nepokcuaHown nonvmepusanmm v rpo-
Knagkv n3 TeqhsIoHa, perynmpyemost rnpy noMoLLy canbHUKOBOM
raviku. [epmeTn4HOCTb Mpy 3aKpbITUM 3aTBopa 0becreynBaeTcsA
3a CYeT ynioTHUTETbHOV MPOKnaaku o-ring n3 EPDM nepokcug-
HOWVI IONMMepu3aLmm v MeTasim4eckom yraoTHUTEIbHON My Tbl
C KOHNYECKUM COEANHEHNEM.

BeHTnnn non tepmocTatnyeckyro ronosky cepum M ¢ npensa-
PUTETIbHOVN PErynnpoBKON MoaXoAAT A/ MobbiX CUCTEM OTO-
M71IEHNA, B KOTOPbIX B KAYECTBE TEM/IOHOCUTESIA UCIMO/MbL3YeTCA
ropfa4Yas Boga. ATV BEHTUIN UMEIOT TePMOCTaTUHECKUIA LUMUH-
[e/lb, KOTOPbIA MO3BOMIAET OCYLUECTBAATL MPEABaPUTEILHYIO
PErynMpoBKy rnoTokKa. VIHCTPpYKUMM 1Mo HaCTPOVIKE MpUBENEHb! B
karasnore 2 «Betunu cepum ThermoTekna».

TepmocTaTnyecKkuil LUNMHAEb MO3BOMAET 3aMEeHWUTb OfHY U3
KOJIbLIEBbIX MPOK/afoK O-ring Ha LUTOKe yrpaBrieHns 6e3 oro-
POXHEHUA cucTembl. LLITOK ynpaBieHns BbIMOHEH U3 HepxKa-
BeroLyesi ctanm AISI 316. [epmeTMYHOCTB LLUTOKA obecreydnBaroT
/AiBe fABe KorbLeBble Mpoknaakn o-ring n3 EPDM nepokcuaHou
nommMepu3aunn, B 70 BPEMSA KakK repMeTUHHOCTb LUMUMHAESNS
obecrieynBaeT ofHa KosbLeBas rnpoknaaka o-ring n3 EPDM ne-
POKCHAHOM nonmmepu3aumn. 3aropHas npoKIagKka Ha 3arBope
umeeT hopMy, KOTopas MO3BOSIAET MOMYYUTL ONTUMAIIbHBIE TU-
[pOANHaMNYECKNE XapaKTEePUCTUKN.

3alnTHBIN  KOMIMa4yokK, BbIMOMHEHHbI 13 6eroro (RAL 9010)
ABS-nnactvka, obecnieunsaeT 3alunTy OT Clly4aviHbIX YAapos,
OT rpA3y B NpoLecce CTPOUTEbCTBA, @ TakXKe Mo3BOJIAET OT-
KpbIBaTh M 3aKpblBaTh MOTOK. MaxoBu4oK py4YHOro yrnpasneHus,
BbINO/IHEeHHbIN 13 6esoro (RAL 9010) ABS-nnactuka, no3Bonsaet
TpaHCcopMUpPOBaTb BEHTUIIb 1104 TEPMOCTaTNYECKYHO rOMOBKY
B BEHTWU/Ib C PYYHbIM Y1paB/IEHUEM.

e [lpu NpuMeHeHnn B CUCTEME TEPMOCTaTUYECKUX BEHTUIIEN
PeKOMeHAyeTCA Bcelda ycTaHaBnMBaTb MeXAy nogaroLLen u
06paTHOM NIMHMAMM KnanaH, NpeaoxpaHstoLLmi 0T U36bITOYHOIO
AaBeHUS.

® Bo n3bexxaHvne BO3HUKHOBEHWUS YPE3MEPHOrO LUyMa B CUCTE-
Me He UCMOonb3YITe TEPMOCTaTUYECKE BEHTUIMN rpu AP 6onee
0,2 -0,25 6ap.

® B KOMMIEKT BEHTUIEN AJIA MEAHbIX U NNacTUKOBbIX TPy He
BXOAAT COeAMHNTESIbHbIE (OUTHHIN. COeaNHUTENbHBIE COUTUHIN
3aKa3biBatOTCA U 10CTaBIAOTCA OTAETbHO.

PasHuia faBneHnss Ha OTKPbIBaHNA BEHTUIEN W PerypoBoY-
HbIX K/1araHoB [JofiXHa CoCTaBATL MeHee 1 6apa.
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Disegno dimensionale per tipologia valvole
Dimensional drawing for valves typology
YepTex ¢ pasmepamu onAa rpynnbl NPOAYKLUMN BEHTUMN
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M 300
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
KOO PASMEP
13062100 [DN151/2” | 108 | 52 | M24x19 | R1/2” | - \ -
M 320
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Koo PA3SMEP
13102100 |[DN151/2” | 95 | 52 | 39 | 37 | - | M24x19 | R1/2” | - \ -
M 320/A
13102721 [DN151/2” [ 95 | 52 [ 39 | 37 | - |G3/4”EK| R1/2” | - \ -
M 322
13202100 [DN151/2” [ 95 | 52 | 40 | 37 | G1/27 | - | R1/2” | - \ -
M 330
13122100 [DN151/2” | 116 | 52 | 39 | 35 | B | M24x19 | R1/2” | - \ -
M 330/A
13122721 [DN151/2” [ 116 | 52 [ 39 | 35 | - |G3/4”EK| R1/2” | - \ -
M 332
13222100 [DN151/2” [ 116 | 52 | 40 | 35 | G1/27 | - | R1/2” | - \ -
oD
oD
F
W ==
< < OE \
E ‘,
N L—lB
MD 321/A
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Koo PA3SMEP
13272722 |[DN151/2” | 49 | 56 | 27 | 37 | - |G3/4”EK| R1/2” | - \ -
MS 321/A
13292722 [DN151/2” [ 49 | 56 | 27 | 37 | - |G3/4”EK| R1/2” | 2 \ -
MD 331/A
13232722 [DN151/2” | 42 | 56 | 27 | 30 | - |G3/4”EK| R1/2” | - \ -
MS 331/A
13252722 [DN151/2” | 42 | 56 | 27 | 30 | B |G3/4”EK| R1/2” | - \ -
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Diagramma di portata valvole
Valves flow rate chart
[varpamma notepu AaBfeHNA BEHTUIN
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M 300

Valvola radiatore a corpo reverso a semplice PaauaropHbiii BEHTUIL C PYYHOMN PErynpoBKOU U
regolazione. [peBepCUBHbIM KOPITYCOM.
Attacco tubo rame e tubo plastica. [na megHown v nnacTukoBow Tpy6bi.

Reverse angle radiator valve simple regulating.
Connection for copper and plastic pipe.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ @ @
KOoA PA3SMEP OUTUHIN ANA MEOHbBIX TPYB |OUTUHIW ONA MIACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIMN ANA MHOIOCNIOUHbIX TPYB

13062100 |[DN 151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 214 | 10 | 80

M 320

Valvola radiatore a corpo reverso termostatizzabile  PaguartopHbii BEHTUIb C MaxoBUYKOM Py4YHOro
o elettrocomandabile con cappuccio di protezione.  yrnpaBneHna n peBepcuBHbLIM KOPITyCOM NoL
Attacco tubo rame e tubo plastica. TepPMOCTaTNYECKYyo U 3/1EKTPOTEPMUNYECKYIO
roroBKy.

[na menHov v nnacTukoBow TPy6bI.

Reverse angle radiator valve thermostatic or electronic
controlled with protection cap.
Connection for copper and plastic pipe.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE Qmﬁﬁrﬁoﬁﬁ%ﬁggﬁgﬁm @ = @
Kon PASMEP OUTWHIY 1A MEAHbIX TPYB |®UTUHTA ANA MNACTUKOBBIX TPYB (1oue

13102100 [DN151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 207 | 10 | 80

M 330

Valvola radiatore a corpo reverso termostatizzabile  PaagnaTtopHbiii BEHTU/b C 3aLUYNTHBIM KOINa4YkoM 1
o elettrocomandabile con volantino di comando peBepcuBHbIM KOPycOM o4 TepMOCTaTUYECKyHO
manuale. WV 37IEKTPOTEPMUNYECKYHO FOI0BKY.
Attacco tubo rame e tubo plastica. [na megHou v nnacTnkoBow TPyObI.

Reverse angle radiator valve thermostatic or
electronic controlled with manual control hand-
wheel.

Connection for copper and plastic pipe.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ @ @
KOoA PASMEP OUTUHITW ANA MEOHbBIX TPYB (OUTUHIW ONA NMNACTUKOBbLIX TPYE |OUTUHIU ANA MHOTOC/IONHBLIX TPYB

13122100 |[DN151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 215 | 10 | 80

M 320/A

Valvola radiatore a corpo reverso termostatizzabile o PagnatopHbiii BEHTHIb C MaxoBUYKOM PyYHOIo

elettrocomandabile con cappuccio di protezione. ynpasrieHnsa u peBepCUBHbLIM KOPITyCOM Mo4
Attacchi tipo eurocono. TePMOCTaTUYECKYIO NN 3/TEKTPOTEPMUYECKYHO
rosoBKy.

Reverse angle radiator valve thermostatic or electronic
controlled with protection cap.
Connections eurokonus type.

CoeaunHeHne eBPOKOHYC.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ = @
Kon PASMEP OUTVHMN ANA MEAHBIX TPYE |OUTUHIV ANA MIACTUKOBBIX TPYB |OUTUHIV ANIA MHOMOCIOMHBIX TPYE

13102721 [DN151/2” | TR91/A | TP 98 TP 99 | 210 | 10 | 80
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M 330/A

Valvola radiatore a corpo reverso termostatizzabile
o elettrocomandabile con volantino di comando
manuale.

Attacchi tipo eurocono.

Reverse angle radiator valve thermostatic or
electronic controlled with protection cap.
Connections eurokonus type.

PagnatopHbIi BEHTUb 1104 TEPMOCTaTUYECKYIO
U 3S1IEKTPOTEPMUYECKYHO IO/I0BKY C 3aLUNTHbIM
KOJINaykom 1 06patHbIM KOPITyCOM.

CoennHeHne eBPOKOHYC.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ % @
KOO PA3MEP OUTUHIU ANA MEOHBLIX TPYE |®GUTUHIU ANA MIACTUKOBLIX TPYE |®UTUHIU ANA MHOTOCNOVHbLIX TPYE
13122721 [DN151/2” | TR91/A | TP 98 | TP 99 | 217 | 10 | 80
Valvola radiatore a corpo reverso termostatizzabile = PagnaropHbiii BeHTWIb NO4 TEPMOCTaTUHECKYHO
o elettrocomandabile con cappuccio di protezione.  nan 31eKTPOTEPMUYECKYIO OI0BKY C 3aLUUTHBLIM
Attacchi tubo ferro. KO/na4ykom mn 06patHbIM KOPyCOM.
. . . 119 CTasibHOM TPyObl.
Reverse angle radiator valve thermostatic or electronic A Py
controlled with protection cap.
Connections for iron pipe.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PASMEP OUTUHIN ANA MEAHbLIX TPYB |®UTUHIM ANA MIACTUKOBLIX TPYB |®UTUHI ANA MHOTOCNOVHbLIX TPYE
| 10 | 80

13202100 [DN151/2” | TR 92 | -

M 332

Valvola radiatore a corpo reverso termostatizzabile
o elettrocomandabile con volantino di comando
manuale.

Attacchi tubo ferro.

Reverse angle radiator valve thermostatic or
electronic controlled with manual control hand-
wheel.

Connections for iron pipe.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE
Kon PASMEP

OUTUHIM ANA MEOHBIX TPYB [OUTUHIA ANA MNACTUKOBBIX TPYB |®UTUHI ANA MHOTOCIONHBIX TPYB

221

PagnatopHbIvi BeHTUIb 04 TePMOCTaTNYECKY O
NN 371EKTPOTEPMUYECKYIO FONTOBKY C MaxoBUYKOM
PYYHOro ynpasneHna n 06paTHbIM KOPITyCOM.

[nsa cranbHo Tpy6bI.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE

13222100 |[DN151/2” | TR 92 | -

M 526
/

Tubo in acciaio morbido cromato per collegamento
dei gruppi monotubo a due attacchi (valvole a corpo
reverso e valvole diritte con raccordo a 90° collegate
con i distributori M 340, M 340/A, M 350, M 350/A, M
360, M 360/A, M 370 e M 370/A).

Soft steel pipe, chrome plated to connect reverse
radiator valves and straight radiator (valve with 90°
elbow to distributors M 340, M 340/A, M 350, M
350/A, M 360, M 360/A, M 370 and M 370/A).

CODICE MISURA LUNGHEZZA

S e e | 0 ||
67500115 (@ 15MM |500 MM 172 = =
67500215 (@15MM [600 MM 208 - -
67500315 (@ 15MM |800 MM 278 = =
67500015 [@15MM |1000 MM 348 - -

&

KannbpoBaHHasa Tpybka 13 XpOMUPOBaHHOM
MSArKo# cTanm A5 nogcoeanHeHns Y3108
MOAKIOYEHNA 119 OAHOTPYOHbIX CUCTEM C ABYMA
COEANHEHNAMM (BEHTUIIN C 06paTHLIM KOPITyCOM 1
npAmMbIe BeHTUN ¢ KorieHoM Ha 90°, coeauHEeHHbIe
¢ pacnpegenutenamu M 340, M 340/A, M 350, M
350/A, M 360, M 360/A, M 370, M 370/A).
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Valvole coassiali
Co-axial valves
BeHTunu paaMaTopHble yrnoBble

[
‘

MD 321/A

Valvola radiatore coassiale destra termostatizzabile
o elettrocomandabile con cappuccio di protezione.
Attacco tipo eurocono.

Co-axial right radiator valve thermostatisable or
electrically controllable with protection cap.
Connection eurokonus type.

PapnatopHbi BEHTUb 1104 TEPMOCTaTMYECKYHO
UIN 3JIEKTPOTEPMUYECKYHO IO/I0BKY C 3aLUNTHbIM
konnaykom. [MoaknoyeHne cripasa.

CoepnHeHne eBPOKOHYC.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ % @
KOoA PA3SMEP OUTUHITN ANA MEOHbBIX TPYB |OUTUHIN ONA MITACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIWN ANA MHOIOCNIOUHbIX TPYB
13272722 |DN151/2” | TR 91/A TP 98 TP 99 | 287 | 10 | 80
. MS 321/A
7 Valvola radiatore coassiale sinistra termostatizzabile = PagnatopHbisi BeHTHb 104 TEPMOCTaTUHECKYHO
o elettrocomandabile con cappuccio di protezione.  nan 31eKTPOTEPMUYECKYIO OI0BKY C 3aLLUUTHBLIM
Attacco tipo eurocono. Konnaykom. logknoyeHne cresa.
. . . CoepnHeHne eBPOKOHYC.

Co-axial left radiator valve thermostatisable or A P y

electrically controllable with protection cap.

Connection eurokonus type.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA FITTING FOR MULTILAYER PIPE
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE  [FITTING FOT PLASTIC PIPE OUTUHM 1A MHOTOG/IOMHBIX @
KoA PASMEP OUTUHITV ANA MEOHbBIX TPYB [®UTUHIW ONA NNACTUKOBbLIX TPYB TPVE
13292722 |DN 15 1/2” TR 91/A TP 98 TP 99 287 10 | 80

MD 331/A

Detentore di regolazione coassiale destro. YrnoBovi perynnpoBOYHbIN KanaH.
Attacco tipo eurocono. lNogkntoyeHune crnipasa.
o . . CoeanHeHne eBPOKOHYC.
Co-axial right lockshield regulating valve. A P y
Connection eurokonus type.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KoA PASMEP OUTUHIU ANA MEOHBLIX TPYB |®GUTUHIM ANA MIACTUKOBLIX TPYE |®UTUHIM ANA MHOTOCNOWHbLIX TPYE
13232722 [DN151/2” | TR91/A | TP 98 TP 99 | 258 | 10 | 80
) Detentore di regolazione coassiale sinistro. YrnoBow perynupoBOYHbIN KanaH.
Attacchi tipo eurocono. lMoakntoyeHne cresa.
. ) . CoeanHeHne eBPOKOHYC.
Co-axial left lockshield regulating valve. A P y
Connections eurokonus type.
CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ % @
Kon PASMEP OUTUHTU ANIA MEOHBIX TPYB |®GUTUHM ONA NAACTUKOBBIX TPYB [®UTUHM A1A MHOTOCIOVHbIX TPYE
13252722 [DN151/2” | TR91/A | TP 98 TP 99 | 258 | 10 | 80
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Distributori a 4 vie per impianti monotubo e bitubo
4-ways distributors for single/double pipe distribution system
4-x0[0Bble BEHTUNWN A1A OOHO- U ABYXTPYOHbIX CUCTEM

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

Luxor produce distributori a 4 vie con attacchi a muro e a
pavimento, hanno la doppia tenuta verso I’esterno e la chiusura
dell’otturatore € assicurata tramite o-ring.

| distributori devono essere installati nella parte inferiore del
corpo scaldante e devono essere collegati ad una valvola
installata nella parte superiore dello stesso.

L'ingresso del flusso avviene tramite la valvola mentre il ritorno
attraversa il distributore.

| distributori serie M sono prodotti con finitura nichelata e
hanno una qualita estetica che permette loro di essere installati
in qualunque ambiente.

Tutti i distributori hanno la possibilita di regolare e/o chiudere la
portata limitando I’alzata dell’otturatore.

Il corpo dei distributori e i particolari in ottone sono a basso
contenuto di piombo in conformita alle piu recenti normative:
CW 617 N UNI-EN 12165-98.

Technical data

Maximum working pressure 10 bar
Maximum differential pressure 1 bar
Maximum working temperature 120 °C

Construction characteristics

Luxor’s 4 ways distributors with connection for wall and floor
heating system, have a double tightness to the external and the
locking to the obturator switch is ensured by an o-ring.

The distributors must be installed in the lower part of the
heating body and must be connected to a valve installed in the
top part of the heating body.

The flow inlet is through the valve while the outlet flow goes
through the distributor.

All distributors series M are produced with nickel plating
finishing. Their pleasant look can easily fit in any type of room.

All the distributors allow a flow regulation closure by limiting
the rise of the obturator.

The valve body and all the brass parts are produced with a low
lead content as requested by the recent rules: CW 617 N UNI-
EN 12165-98.

oss)

| distributori serie M hanno la tenuta assicurata da un o-ring in
EPDM perossidico e da una guarnizione in fasit all’interno del
nuovo tappo in ABS di colore bianco RAL 9010.

La tenuta in chiusura con I'otturatore & garantita da un o-ring
in EPDM perossidico.

| distributori serie M devono essere installati rispettando
scrupolosamente la freccia stampata sul corpo indicante la
direzione del flusso.

Il raccordo sferico ha un filetto conico zigrinato per facilitare
le operazione di installazione. La tenuta con il corpo valvola
€ assicurata da un accoppiamento metallico e da una tenuta
morbida con o-ring in EPDM perossidico.

e tutte le valvole con attacco per il collegamento al tubo di
rame o plastica vengono fornite senza relativi raccordi montati.

L'apertura delle valvole e detentori deve essere fatta con
pressione differenziale inferiore a un 1 bar.

The tightness of the series M distributor is ensured by an
o-ring in peroxide EPDM and by a fasit sealing within a new
cap realized in white (RAL 9010) ABS. The tightness in close
position is ensured by a peroxide EPDM o-ring.

The series M distributors must be installed strictly following the
flow indication arrow marked on the bodly.

The installation is eased thanks to the spherical fitting the
knurled conical thread. The tightness on the distribution body is
ensured by a metal coupling and a soft peroxide EPDM o-ring.

e all distributors with copper or plastic pipe connection are
supplied without fittings.

The valves and lockshields’ opening must be made with a
differential pressure lower than 1 bar.
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TexHn4eckne naHHbIe

MakcumarnsHoe paboyee gasnexHne 10 6ap
MakcumarnbHbi nepenan gasnexnus 1 6ap
MakcumansHasa paboyas temneparypa 120 °C

TexHnyeckune xapakTePUCTUKU KOHCTPYKLUMN

Komnanuna Jlrokcop npou3BoanT 4-xo4oBble pacrpenennite-
JIM C HACTEHHBIMW Y HarosIbHbIMU COEANHEHUAMY, OHU UMEIOT
[IBOVIHOE YIMIIOTHEHUE, MPEeAOXPaHsAIoLLee OT NPoTedYeK Hapy-
OKy. [epmeTndHOCTb Npu 3aKpbiBaHNe 3aTBopa obecneynBaeT-
CH 3a CYeT ynIOTHUTE bHbIX MPOK/IaA0K O-ring.

Pacnpenenutenu [OMXHbI YCTaHaBMBATLCA B HUXHEN 4a-
CTU OTOMUTENLHOIO Mpubopa M [OMXKHbI O6bITb COBANHEHb! C
BEHTU/IEM, YCTaHOB/IEHHBIM B BEPXHEN YacTy OTOMUTE/TbLHOIO
npubopa. [ToToK NoCTynaeT Yepes BeHTU b, & BbIXOAUT Yepes3
pacnpenenuTers.

Pacnipegenutenu cepuu M U3roTaBiMBarOTCA C HUKENEBbIM
MOKPBLITUEM U BbIMAAAT 9CTETUYHO, 6riarogaps Yemy nx Mox-
HO ycTaHaB/MBaTk B JII060M MOMELLEHUMN.

Bce pacnpenenntenn MoryT perynmpoBatb u/Mam nepekpsbl-
Barb MOTOK, OrpaHN4nBas nogbemM 3aTBopa.

Kopnyca pacrnipegenutenei u getanu BbiMOIHEHb! U3 natyHn
C HU3KNM cofep XaHnem CBUHLIa B COOTBETCTBUM C OC/1eAHN-
mu Hopmatmsamu: CW 617 N UNI-EN 12165-98.

lepmeTnyHOCTL pacnpeaenutene cepuu M obecneynBaeTcsa
3a CYerT yrn/iIoTHUTE IbHOM NPoKnagku o-ring n3 EPDM nepok-
CUAHOW nonuMmepu3aunn 1 NPoKnaaku n3 hasut BHyTpu na-
TYHHOU KpbiLkn n3 ABS-nnactuka 6enoro yseta RAL 9010.
lepmeTMYHOCTBL NPy 3akpbiTun 3aTBopa obecrneynBaeTcA 3a
CYeT ynnoTHUTEIbHOV NPOKAaaku o-ring n3 EPDM nepokcuna-
HOW MonMmMepu3aumnn.
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lpu ycTaHoBKe pacnpegenutenei cepun M cnenyet Heykoc-
HUTEJIbHO CBEPATLCA CO CTPEJIKONM Ha KOpryce, yKa3biBaro-
Lyen HarpaB/ieHne MnoToKa.

Ccbepunyeckmii ouTUHI MMEET KOHMYECKYHO pe3bby Asfa 06-
nier4eHns rnpowuecca ycTaHOBKW. [epMeTMYHOCTb coeauHe-
HWA C KOPMYycoM pacrnpenenntesnsa obecrneynBaeTca 3a cyet
YMIOTHEHWA METan-MeTassl u MArKoro yrnyoTHEeHNA C ynoT-
HUTesIbHOM NPOoKAaakon o-ring n3 EPDM nepokcuaHo# nonu-
mMepum3aum.

® B KOMMIEKT BEHTUIeN A1 MeAHbIX U 1/1aCTUKOBbIX TPY6 He
BXOAAT COEANHUTEbHbIE hUTHHIN. COEANHNTENbHbIE OUTUH-
M 3aKa3blBalOTCA U NOCTaBAOTCA OTAEIbHO.

PasHuua naBrieHnsa Ha OTKPbIBAHUA BEHTUEN U Perynvpo-
BOYHbIX K/larnaHoB [OJIKHa COCTaBNATL MeHee 1 bapa.

Boiler-Gas.ru
W/ MNepentn Ha cant
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Disegno dimensionale per tipologia distributori
Dimensional drawing for distributors typology
YepTex ¢ pasamepamu 4nA rpynbl NPOAYKUMM pacnpenenuTtenu

C X B
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D "\
41 o) ! E
w @' ! F A
I
A
M 341
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G L
KO PASMEP
13142100 |DN 15 1/2” 118 52 40 25 25 M 24x19 | R1/2” -
M 351
13152100 |[DN151/2” | 118 52 | 40 | 25 25 | M24x19 | R1/2” =
M 341/A
13142721 [DN151/2” | 118 52 | 40 | 25 | 25 |GS/4EK| R1/2” -
M 351/A
13152721 [DN151/2” | 118 52 | 40 | 25 | 25 [G3/4”EK| R1/2” =
C . B
. F
Foxal_. /CD\ m 0)
B
JIR== —
el e
A
M 361
CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G L
KOO PA3SMEP
13242100 |DN 15 1/2” 118 52 40 = 25 M 24x19 | R1/2” =
M 371
13252100 [DN151/2” [ 118 52 | 40 | - 25 | M24x19 | R1/2” -
M 361/A
13242721 |[DN151/2” | 118 52 | 40 | 2 | 25 [ GB3M4EK| R1/2” -
M 371/A
13252721 |[DN151/2” | 118 52 | 40 | - | 25 [ GB3M4EK]| R1/2” -
4
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Diagramma di portata distributori
Distributors flow rate chart
[narpamma notepu gaBneHna pacnpegenutenu

M351 M351/A M 371 M 371/A

mbar 1 2 3 4 5 6 78 kPa
1000 100
900 90
800 80
700 70
600 60
500 50
400 40
300 30
20 2
100 10
90 9
80 8
70 7
60 6
50 5
40 4
30 3
o
20 2
19 o pos nosuy | n. giri loop n° kon-Bo 060poTOB Kv
7 o7 1 0.20
6 0.6
5 05 1+1/2 0.35
4 0.4
s 03 2 0.43
) 02 2+1/2 0.55
3 0.78
1 . 0.1 3+1/2 0.95
®= 8 ® eReRE8E  § § §§EBEBE & § 7 =
qm = kg/h tutto aperto all open Bce OTKpbITO 1.41

M341 M341/A M 361 M 361/A

mbar 1 23456789 kPa
1000 100
900 90
800 80
700 70
600 60
500 50
400 40
300 30
200 20
100 10
90 9
80 8
70 7
60 6
50 5
40 4
30 3
o y i
20 / 7 2
27:? E!i pos nosuy | n. giri loop n° kon-Bo 060poTOB Kv
. / 5 1 chiuso closed 3akpbITo 1.00
9 .
7 o7 2 1 1.20
6 0.6
5 05 3 1+1/2 1.35
4 04
4 2 1.43
3 03
5 2+1/2 1.55
2 0.2
6 3 1.78
: o 4 3+1/2 1.95
° 2 8 ¢ 88R883 § 8§ gggpese g 8 8 4 299
qm =kg/h 9 tutto aperto all open Bce OTKPbITO 2.41
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M 341

Distributore a 4 vie con attacchi a pavimento.
=m Portata massima al corpo scaldante: 50% della
portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways distributor with connections to floor.
Maximum flow to radiator: 50% ring flow.

Connections for iron copper and plastic pipe.

4-x0[0B0OM pacnpenennTenb C HarnobHbIMU
npucoeanHeHNAMM.

MakcumarnbHbii pacxoq Yepe3 OTONNTE bHbIA
npmbop - 50% pacxona B KOHTYpe.

[na meanHov v nnacTnkoBow TPyObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOAO PA3MEP OUTUHIT ANA MEAOHBIX TPYE |OUTUHMM ANA NNACTUKOBLIX TPYE |[®UTUHIN Q1A MHOIOCNOMHbLIX TPYB

13142100 [DN151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 242 | 10 | 80

M 351

Distributore a 4 vie con attacchi a pavimento.
Portata massima al corpo scaldante: 100% della
portata dell’anello.

Attacchi tubo rame e tubo plastica.

4-ways distributor with connections to floor.
Maximum flow to radiator: 100% ring flow.

Connections for iron copper and plastic pipe.

4-x0[0BOM pacnpenennTesb C HarnobHbIMU
npucoeanHeHNAMM.

MakcumarnbHbIf pacxon 4epe3 OTOMUTe IbHbIN
npubop - 100% pacxona B KOHType.

Jna menHov v nnacTukoBow TPyObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KoA PA3MEP OUTUHIU ANA MEOHBLIX TPYB |®GUTUHIM ANA MIACTUKOBLIX TPYE [®UTUHI ANA MHOTOCNOWHbLIX TPYE

13152100 [DN 15 1/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 242 [ 10 | 80

M 341/A

Distributore a 4 vie con attacchi a pavimento.
Portata massima al corpo scaldante: 50% della
portata dell’anello.

Attacchi tipo eurocono.

4-ways distributor with connections to floor.
Maximum flow to radiator: 50% ring flow.
Connection eurokonus type.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA
CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE
Kon PASMEP

OUTUHTU ANIA MEOHBIX TPYB |OUTUHI ANA NNACTUKOBbLIX TPYE |®UTUHIM ANA MHOTOCIOWHBLIX TPYB

4-xo[0BO# pacnpenennTesib C HarnoabHbIMU
npucoeanHeHNAMM.

MakcunmarnbHbii pacxog 4epes3 0TONMUTEbHbIN
npubop - 50%

pacxoga B KOHType.

CoeanHeHne eBPOKOHYC.

RACCORDI TUBO MULTISTRATO
FITTING FOR MULTILAYER PIPE @

13142721 [DN 15 1/2” | TR 91/A | TP 98

M 351/A

Distributore a 4 vie con attacchi a pavimento.
Portata massima al corpo scaldante: 100% della
portata dell’anello.

Attacchi tipo eurocono.

4-ways distributor with connections to floor.
Maximum flow to radiator: 100% ring flow.
Connection eurokonus type.

TP 99 |

4-Xx0[0BOM pacnpenennTesib C HarnoabHbIMU
npucoeanHeHNAMM.

MakcumarnbHbiIi pacxos 4epes3 OTONMUTE IbHbIN
npubop - 100% pacxona B KOHTYpe.
CoeanHeHne eBPOKOHYC.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ % @
KOO PA3MEP OUTUHITW ANA MEOHBIX TPYE [®UTUHTW ONA NIACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHI ONA MHOTOCIIONHBIX TPYB

13152721 [DN 151/2” | TR91/A | TP 98 TP 99 | 255 | 10 | 80
e o



M 361

Distributore a 4 vie con attacchi a parete. Portata 4-xogoBovi pacnpegenntesib ¢ HACTEHHbIMU
“& massima al corpo scaldante: 50% della portata npucoeanHeHnamN.
dell’anello. MakcumarnbHbivi pacxoq Yepe3 OTONNTE bHbIA

Attacchi tubo rame e tubo plastica. npmbop - 50% pacxona B KOHTYpe.
[na meaHovn v nnacTukoBoy TPyObI.

TS

4-ways distributor with connections to wall.
Maximum flow to radiator: 50% ring flow.
Connections for iron copper and plastic pipe.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ @ @
KoA PASMEP OUTUHITW ANA MEOHbBIX TPYB (®UTUHTW ONA NMNACTUKOBbLIX TPYB |®OUTUHI ANA MHOTOC/IONHBLIX TPYB

13242100 |[DN151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 304 | 6 | 48

M 371

Distributore a 4 vie con attacchi a parete. Portata 4-xogoBovi pacnpenenntesnib ¢ HaCTEHHbIMU
“& massima al corpo scaldante: 100% della portata npucoeanHeHnamm.
Wi dell’anello. MakcumarneHbIf pacxon 4epes3 OTOMUTe IbHbIN

Attacchi tubo rame e tubo plastica. npubop - 100% pacxona B KOHTYpe.
[na menHow v nnacTukoBow TPy6bi.

L1ux)

4-ways distributor with connections to wall.
Maximum flow to radiator: 100% ring flow.
Connections for iron copper and plastic pipe.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PASMEP OUTUHIM ANA MEOHBLIX TPYB |®GUTUHIM ANA MIACTUKOBLIX TPYE |®UTUHI ANA MHOTOCNOWHbLIX TPYE

13252100 [DN151/2” | TR 91 TP 95 TP 97 | 304 | 6 | 48

M 361/A

Distributore a 4 vie con attacchi a parete. Portata 4-xogoBovi pacnpeaenntesnb ¢ HaCTEHHbIMU
M@ massima al corpo scaldante: 50% della portata npucoeanHeHnamn.
Wi dell’anello. MakcumarnbHbi pacxos Yepes3 OTONMUTEIbHbIN
Attacchi tipo eurocono. npubop - 50% pacxona B KOHType.
CoefnHeHne eBPOKOHYC.

4-ways distributor with connections to wall.
Maximum flow to radiator: 50% ring flow.
Connection eurokonus type.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ % @
KOA PASMEP OUTUHITU ANA MEOHbBIX TPYB (®UTUHTU ONA NMNACTUKOBbLIX TPYE |®UTUHI ANA MHOTOCIONHBLIX TPYB

13242721 |[DN151/2” | TR91/A | TP 98 TP 99 | 310 | 6 | 48

M 371/A

Distributore a 4 vie con attacchi a parete. Portata 4-xogoBovi pacnpeaenntesnib ¢ HaCTEHHbIMM
" massima al corpo scaldante: 100% della portata npucoeauHeHnamu.
dell’anello. MakcumarnbHbIV pacxon 4epes OTOMUTE IbHbIN
Attacchi tipo eurocono. npubop - 100% pacxona B KOHTYpe.
CoeaunHeHne eBPOKOHYC.

4-ways distributor with connections to wall.
Maximum flow to radiator: 100% ring flow.
Connection eurokonus type.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
Koa PA3MEP OUTUHIN ANA MEOHbBIX TPYB |OUTUHIN ONA MITACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIMN ANA MHOIOC/IOUHbIX TPYB

13252721 |DN 15 1/2” | TR91/A | TP 98 TP 99 | 320 | 6 | 48
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Distributori per impianti monotubo e bitubo per corpi scaldanti con valvola incorporata

Single/double pipe system distribution for heating body with built-in valve

Pacnpe,qenmenm OnA 0gHO- " ,D,BYXprﬁHbIX CUCTEM AN1A OTONUTESTbHbIX I'IpVIﬁOpOB CO BCTPOEHHbIMW BEHTUTAMU

Caratteristiche tecniche

Pressione massima di esercizio 10 bar
Pressione massima differenziale 1 bar
Temperatura massima di esercizio 120 °C

Caratteristiche costruttive

| distributori per corpi scaldanti con
valvola incorporata sono prodotti con
gli attacchi a muro e a pavimento,
hanno la doppia tenuta verso I’esterno
e la chiusura dell’otturatore € assicurata
tramite o-rings. | distributori sono
prodotti con finitura nichelata e hanno
una qualita estetica che permette loro di
essere installati in qualunque ambiente.

Tutti i distributori hanno la possibilita di
regolare e/o chiudere la portata limitando
lalzata dell’otturatore. Il corpo dei
distributori e i particolari in ottone sono a
basso contenuto di piombo in conformita
alle piu recenti normative: CW 617 N UNI-
EN 12165-98.

| distributori serie M hanno la tenuta as-
sicurata da un o-ring in EPDM perossidi-
co e da una guarnizione in fasit all’inter-
no del tappo in plastica.

La tenuta in chiusura con [I'otturatore
e garantita da un o-ring in EPDM
perossidico.

| distributori sono progettati per poter
essere collegati ai corpi scaldanti con
attacchi da G 3/4 eurocono. Nel caso
gli attacchi siano da G 1/2 F & possibile
utilizzare gli adattatori art. M 532.

Tutte le valvole con attacco per il
collegamento al tubo di rame o plastica
vengono fornite senza i relativi raccordi
montati.

L’apertura delle valvole e detentori deve
essere fatta con pressione differenziale
inferiore a un 1 bar.

Technical data

Maximum working pressure 10 bar
Maximum differential pressure 1 bar
Maximum working temperature 120 °C

Construction characteristics

The distributors for heating bodies are
with wall and floor connection, they have
a double tightening both to the external
and the locking to the obturator switch
is ensured by o-rings. All distributors are
produced in nickel plating finishing.
Their pleasant look can easily fit in any
type of room.

All the distributors allow a flow regulation
by limiting the rise of the obturator. The
valve body and all the brass parts are
produced with a low lead content as
requested by the recent rules: CW 617N
UNI-EN 12165-98.

The tightness of the series M distributor
is ensured by an o-ring in peroxide EPDM
and by a fasit sealing within the plastic.
The tightness in close position is assured
by a peroxide EPDM o-ring.

The distributors are designed so they can
be assembled to the heating bodies with
G 3/4 eurokonus connections. Whereas
the connections are G 1/2 F it is possible
to use the adaptor item M 532.

All distributors with copper or plastic
pipe connection are supplied without
fittings.

The valves and lockshields’ opening
must be made with a differential pressure
lower than 1 bar.

Boiler-Gas.ru

Mepentn Ha canT

TexHn4yeckune gaHHbIe

MakcumansHoe paboyee gasnenne 10 6ap
MaxkcumansHbiii nepenap gasnequs 1 6ap
MakcumarnbsHas paboyas Temneparypa 120 °C

TexHn4eckue XapakTepucTkn
KOHCTPYKLMMN

Pacnpegennteny A7 OTOMUTENbHBIX MPU-
60pOB CO BCTPOEHHbIM BEHTUNAMM  MPO-
WU3BOAATCA C HACTEHHbIMU W HAMOIbHbIMU
COeANHEeHNAMY, OHM 00n1afaroT  [BOVHON
repPMETUYHOCTBIO C BHELLHEN CTOPOHbI, 1 3a-
KpbiBaHue 3arsopa 06ecrneqynBaeTcs 3a cyeT
YINOTHUTENbHBIX MPOKAaAoK o-ring. Pacripe-
JIeNINTenn U3roTaB/InBalOTCA C HUKENeBbIM
MOKPBITUEM M BLIMAAAT 3CTETUYHO, briarona-
DS YEMy UX MOXHO yCTaHaB/imBaTb B 1l060M
OMeLLieHN.

Bce pacnpenenreny moryT perynnposars n/
WM NePEeKPbIBaTh MOTOK, OrPaHNYMBasn nogb-
em 3aTBopa, CM. «VIHCTPyKUMIO M0 MUKpoMe-
TPUYECKOWN PETYINPOBKE PacrpenenTenei»,
Kopnyc pacnpepenuteneii v petanu Bbl-
MNOJIHeHb! N3 /1aTyHN C HU3KUM codep)xaHnem
CBUHLA B COOTBETCTBUM C MOCEAHUMU HOP-
matvBamu; CW 617 N UNI-EN 12165-98.

lepmeTnyHocTs pacnpesenutenein cepum M
obecrnieunBaeTcA 3a CYET YMIOTHUTEITLHOMN
npoknagkm o-ring n3 EPDM nepokcvaHoii no-
mMepu3aumun 1 MPOKNaaku n3 (hasut BHYTPM
KPBILLIKA.

lepmeTnyHOCTL Mpu 3akpbiTvM 3aTBOpa 0be-
creunBaeTcAd 3a CYET  YNIOTHUTESbHOM
npoknagkn o-ring n3 EPDM nepokcugHom
nommepu3aumn.  Pacnpenennteny  rpoek-
TMPYIOTCA TakuM 06pa3om, YT06bl X MOXHO
661710 MOACOEANHATH K OTONUTEbHBIM MPUo-
pam rpu nomoLuym coeanHeHmt G 3/4 EBpoko-
Hyc. lMpu ncnonb3oBaHmm coegnHermin G 1/2
F moxHo ncnonb3osarb nepexogHukn M 532.

B KomnnekT BeHTUnen A MenHbIX U rnnaa-
CTUKOBbIX TPYO He BXOAAT COEANHUTEIbHbIE
utnHn. CoeanHNTesbHble (OUTUHIV 3aKa3bl-
BalOTCA U MOCTaB/AOTCA OTAESBHO.

Pa3Hua aaBneHns Ha OTKPbIBaHUA BEHTUIIEN
W perynupoBOYHbIX K/anaHoB [O/XKHa CO-
cTaBnATbL MeHee 1 6apa.
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Disegno dimensionale per tipologia distributori
Dimensional drawing for distributors typology
YepTex ¢ pasamepamu A4nA rpynnbl NPOAyKUMM pacnpenenuTtenu

A
Lalinl

M 171

CODICE MISURA

CODE SIZE A B C D E F G H L
Kon PA3MEP

13462100 - 45 21 50 - - M 24x19 G 3/4 - -

M 172

13462700 | - | 45 | 21 | 50 | - \ - | G3/4EK| G3/4 |

M 173

CODICE MISURA
CODE SIZE A B
Kon PA3MEP

13462101 - 57 34

M 174

13462701 | - | 57 | 34 |

F G H L
M 24x19 G 3/4 = =

| G3/AEK | G3/4 |

M 175

CODICE MISURA
CODE SIZE A B
Kof PASMEP

13472100 = 45 21

M 176

13472700 | - | 45 | 21 \

F G H L
M 24x19 G 3/4 o o

| G3/4EK| G3/4 |
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M 177

CODICE MISURA
CODE SIZE A B C D E F G H L
Ko PASMEP
13472101 - 44 22 50 - - M 24x19 G 3/4 - -
13472701 - 44 22 50 | - - | GB/AEK | G 3/4 - -
G
.{ n
Lel

M 190

CODICE MISURA

CODE SIZE A B C D E F G H L
Koa PASMEP

69182700 - 51 26 - - - G 3/4 EK G 3/4 - -
M 192

CODICE MISURA

CODE SIZE A B C D E F G H L
Kon PASMEP

69182701 - 46 24 - - - G 3/4 EK G 3/4 - -
4

s %




Diagramma di portata valvole

Valves flow rate chart

,D,Marpamma noTepun gaBneHnA BEHTUNN
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Diagramma di regolazioni bypass
Bypass regulation flow chart
[narpamma perynvpoBku 6annaca

articoli item apT | codice code kon |pos nosuy |n° giri loop n. Kv bypass |Kvs
KOn-BO 060pOTOB
1 0 0 1,00
2 1/4 0,13 1,13
3 1/2 0,22 1,22
13462100 4 3/4 0,43 1,43
13462700 9 1 0,65 1,65
13462101 6 1+1/4 0,80 1,80
13462701 7 1+1/2 0,97 1,97
8 2 1,20 2,20
9 2+1/2 1,38 2,38
10 4 1,60 2,60
Diagramma di regolazioni
Regulation flow chart
[narpamma perynuposku
articoli item apT |codice code kop | pos no3u | n° giri loop n. Kvs Ra%
Kon-Bo o6opoToB
13472100
tutto aperto
13472700
13472701
Diagramma di regolazioni
Regulation flow chart
[narpamma perynvpoBku
articoli item apT |codice code koa |pos nosuy |n° giri loop n. kon-Bo 06opoToB | Kvs
1 0 0,14
2 1/4 0,20
3 1/2 0,31
4 3/4 0,43
69182700 5 1 0,60
69182701 6 1+1/4 0,79
7 1+1/2 1,00
8 2 1,20
9 tutto aperto all open 1,35
BCE OTKpPbITO
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M 171

Distributori mono-bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi pavimento 24x19 per tubo rame o plastica.

Mono-bi tube distributor
eradiator connections 3/4 female swivelling nut
efloor connections 24x19 for copper and plastic

pipe.

Pacnpenenutens Ans ogHO - v AByXTPY6HbIX
cnectem

eCoeAnHEHNA C OTOMUTE IbHBIM NPHUOGOPOM rpu
MMOMOLLM HaKUAHOM rafiku C BHYTPEHHeN pe3bboit
G 3/4

eHanornbHble npucoeanHeHns 24x19 ansa megHoun
nnv nNaacTMKoBou TPyObl.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ % @
KOO PASMEP OUTUHTW ANA MEOHbIX TPYB [®UTUHTU ONA NMNACTUKOBbLIX TPYE |OUTUHI ANA MHOTOCIONHBIX TPYB

13462100 | - | TR 91 TP 95 TP 97 | 315 | 6 | 48
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Distributori mono-bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi pavimento tipo eurocono per tubo rame
o plastica.

Mono-bi tube distributor

eradiator connections 3/4 female swivelling nut
efloor connections eurokonus type for copper and
plastic pipe.

Pacnpenenutens Ans 04HO - v ABYXTPY6HbIX
cuctem

eCoeanHEHNA C OTONMUTE IbHBIM NPHUOGOPOM rpPu
MMOMOLLM HaKUAHOM raviku C BHYTPEHHeN pe3bboi
G 3/4

eHarnornbHbIe NpucoeanHeHUs Tna eBPOKOHYC
719 MeHOU Unn NnaacTMKoBOW TPYObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ @ @
KOA PASMEP OUTUHTW ANA MEOHbIX TPYB [®UTUHTW ONA NMNACTUKOBbLIX TPYE |PUTUHI ANA MHOTOCIIONHBIX TPYB

13462700 | - | TR91/A | TP 98 | TP 99 | 324 | 6 | 48
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Distributori mono-bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi a parete 24x19 per tubo rame o plastica.

Mono-bi tube distributor
eradiator connections 3/4 female swivelling nut
ewall connection 24x19 for copper and plastic pipe.

Pacnpenenutens Ansa 0gHO - v AByXTPYOHbIX
cucrem

eCoeanHeHNs C OTOMUTENbHbLIM NPUGOPOM rpu
MOMOLLM HaKUAHOM ravikv ¢ BHYTPEHHeN pe3bboi
G 3/4

eHacTeHHbIe npucoeanHeHnsa 24x19 ana megHou
Unn NNacTMKoBOK TPYObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOA PA3MEP OUTUHITW ANA MEOHbIX TPYB |OUTUHIN ONA MITACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIU ANA MHOIMOCNOUHbIX TPYB

13462101 | - | TR 91 TP 95 TP 97 | 308 | 6 | 48
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Distributori mono-bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi a parete tipo eurocono per tubo rame o
plastica.

Mono-bi tube distributor

eradiator connections 3/4 female swivelling nut
ewall connections eurokonus type for copper and
plastic pipe.

Pacnpegenutenb 418 04HO - U ABYXTPYOHbIX
cuctem

eCoeanHeHNs C OTONMUTEbHbLIM MPUGOPOM rpu
MTOMOLLM HaKUAHOM rasiku ¢ BHYTPEHHeN pe3bboit
G 3/4

eHacTeHHble NpUCoeaNHEHNSA TUNa eBPOKOHYC
A1 MeQHOM WUIn M1acTUKOBOM TPYObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOA PA3MEP OUTUHITN ANA MEOHbIX TPYB |OUTUHIN ONA MITACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIWN ANA MHOIMOCNOUHbIX TPYB

13462701 | - | TR 91/A | TP 98 TP 99 | 317 | 6 | 48
s o7
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Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi pavimento 24x19 per tubo rame o plastica.

Bitube distributor
eradiator connections 3/4 female swivelling nut
efloor connections 24x19 for copper and plastic

pipe.

Pacnpenenutens ana aByxTpybHbIX CUCTEM
eCoeanHEHNs C OTOMUTEbHBLIM MPUGOPOM Mpu
OMOLUYM HaKMAHOW ravikv ¢ BHyTPEHHEN pe3bb0oii
G 3/4

eHanornbHbIe npucoeanHerns 24x19 ana megHon
WM 171aCTUKOBOM TPYOBbI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOA PA3SMEP OUTUHIN ANA MEOHbIX TPYB |OUTUHIN ONA MITACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHIMN ANA MHOIOCNIONHbIX TPYB

13472100 | - | TR 91 TP 95 TP 97 | 245 | 6 | 48
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Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi pavimento tipo eurocono per tubo rame
o plastica.

Bitube distributor

eradiator connections 3/4 female swivelling nut
efloor connections eurokonus type for copper and
plastic pipe.

Pacnpenenutens ana aByxTpy6bHbIX CUCTEM
eCoeanHeHNs C OTONMUTEbHbLIM NPUGOPOM rpu
OMOLLM HaKUAHOM raviku ¢ BHYTPEeHHeN pe3bboi
G 3/4

eHarnornbHbIe NpucoeanHeHUs Tuna eBPOKOHYC
A7 MEAHOW Ui M71aCTUKOBOW TPYObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PA3MEP OUTUHITN ANIA MEOHBIX TPYE |OUTUHMM ANA NNACTUKOBLIX TPYE |[GUTUHIN A1A MHOIOCNOMHbLIX TPYB

13472700 | - | TR 91/A | TP 98 TP 99 | 252 | 6 | 48
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Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi a parete 24x19 per tubo rame o plastica.

Bitube distributor
eradiator connections 3/4 female swivelling nut
ewall connections 24x19 for copper and plastic

pipe.

Pacnpenenutens Ansa ABYXTPYOHbIX CUCTEM
eCoeAnHEHNA C OTOMUTE IbHBIM MPUOGOPOM rpu
MMOMOLLM HaKU[HOM ravikv C BHYTPEHHEN pe3bboi
G 3/4

eHarnornbHbie npucoeanHeHns 24x19 ana megHon
Unn NaacTMKoBou TPyObl.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ @ @
KOoA PA3MEP DOUTUHITM ANA MEOHBIX TPYE [®UTUHTWN ONA NNACTUKOBbLIX TPYB |OUTUHI ANA MHOTOCIONHBLIX TPYB

13472101 | - | TR 91 TP 95 TP 97 | 253 | 6 | 48
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Distributori bitubo

eattacchi al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacchi a parete tipo eurocono per tubo rame o
plastica.

Bitube distributor

eradiator connections 3/4 female swivelling nut
ewall connections eurokonus type for copper and
plastic pipe.

Pacnpenenvtens Ana AByXTPy6HbIX CUCTEM
eCoeanHeHNs C OTOMUTEIbHbIM NPUGOPOM Mpu
OMOLUM HaKMAHOW ravikv ¢ BHYTPEHHEN pe3bb0oii
G 3/4

eHaronbHble NpUcoeanHeHNs TUna eBPOKOHYC
719 MEAHOM UITN M1aCTUKOBOU TPYObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @

Koa PA3SMEP OUTUHIN ONA MEOHbBIX TPYB [OUTUHIW ANA MNACTUKOBbBIX TPYB [®UTUHI ANA MHOTOCNOWHBLIX TPYBE

13472701 | - | TR91/A | TP 98 TP 99 | 260 | 6 | 48
98 LUXDHS
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Valvola diritta con otturatore a vite

eattacco al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacco pavimento tipo eurocono per tubo rame
o plastica.

Mono-bi tube distributor

eradiator connections 3/4 female swivelling nut
efloor connections eurokonus type for copper and
plastic pipe.

lpAamoit BeHTUb ¢ pe3bb0BbIM LUMMHAETEM
eCoeanHEHNs C OTOMUTENbHBLIM MPUGOPOM Mpu
OMOLUM HaKMAHOW ravikv ¢ BHYTPEHHeN pe3bb0/i
G 3/4

eHaronbHbie MPUCoeanHEHNs TUNa eBPOKOHYC
719 MEAHOM 1IN 171aCTUKOBOM TPYOBbI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER PIPE @ @ @
KOO PA3MEP OUTUHITN AN1A MEOHBIX TPYB |OUTUHMM ANA NNACTUKOBLIX TPYE |[®UTUHIN A1A MHOIFOCNOMHbLIX TPYB

69182700 | - | TR 91/A | TP 98 TP 99 | 140 | 20 | 160
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Valvola a squadra con otturatore a vite

eattacco al corpo scaldante con dado girevole da
3/4 femmina

eattacco a parete tipo eurocono per tubo rame o
plastica.

Straight valve with obturator screw

eradiator connection 3/4 female swivelling nut

ewall connection eurokonus type for copper and
plastic pipe.

VrnoBovi BeHTW/b ¢ pe3b60BbIM LLUMUHAEIEM
eCoeanHeHns ¢ OTOMUTEbHBIM NPUGOPOM NP
MMOMOLLM HaKUAHOM ravikv C BHYTPEHHeN pe3bboi
G 3/4

eHarosnbHbIe MPUCOeaNHEHNA TUNa eBPOKOHYC
4719 MeHOM Un niaacTMKOBOU TPyObI.

CODICE MISURA RACCORDI TUBO RAME RACCORDI TUBO PLASTICA RACCORDI TUBO MULTISTRATO

CODE SIZE FITTING FOR COPPER PIPE FITTING FOT PLASTIC PIPE FITTING FOR MULTILAYER P[PE @ @ @
KOO PA3MEP DOUTUHITU ANA MEOHBIX TPYE [®UTUHTWN ONA NMNACTUKOBbLIX TPYE |OUTUHI ANA MHOTOC/IONHBIX TPYB

69182701 | | TR91/A | TP 98 TP 99 | 122 | 20 | 160
/C
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Riduzione in ottone con o-ring di tenuta per JlaTyHHbIV NepPEXOAHNK C YrIOTHUTETLHOM
distributori mono-bitubo. MPOoKaaKou o-ring A54 pacnpenennrenei ana
OfHO- 1 ABYXTPYOHbIX CUCTEM.

Brass reduction with o-ring seal for single/double
pipe distributors.

CODICE MISURA

CODE SIZE

Kono PA3SMEP @ @ @

69190000 [3/4Mx1/2M | 30 | 100 | 800
Adattatori eurocono in ottone con o-ring di tenuta  ynioTHUTEILHONM NPOKNaaKow o-ring AnsA
per distributori mono-bitubo. pacnpegenutenei asa ogHO- u ABYXTPYOHbIX
Eurokonus brass adapter with o-ring seal for single/ cmerem.
double pipe distributors.
JlaTyHHbIN TepexonHK eBPOKOHYC C

CODICE MISURA

CODE SIZE

KoA PA3SMEP @ @ @

69190200 | - | 10 [ 100 | 800

Boiler-Gas.ru
\/ MNepeiit Ha caiit
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